
   

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  



   

  



   

 
 

  



   

 
 

  



   

 
  

Dhammaintrend รว่มเผยแพรแ่ละแบ่งปันเป็นธรรมทาน



   

 
 (นาท)ี 

ภาค ๑  คําทําวัตรเชาและเย็น 
  คําบูชาพระรัตนตรยั (๐๑:๓๒) 
  ปุพพภาคนมการ (๐๑:๒๘) 

 คําทําวัตรเชา (๑๘:๕๓) 
 ๑. พุทธาภิถติุ (๐๓:๓๑) 
 ๒. ธัมมาภิถติุ (๐๑:๒๖) 
 ๓. สังฆาภิถติุ (๐๒:๔๒) 
 ๔. รตนัตตยัปปณามคาถา (๐๓:๒๐) 
 ๕. สังเวคปรกิิตตนปาฐะ (๐๗:๕๔) 

 คําทําวัตรเย็น (๑๗:๒๙) 
 ๑. พุทธานสุสติ (๐๑:๕๐) 
 ๒. พุทธาภิคีติ (๐๔:๑๖) 
 ๓. ธัมมานุสสติ (๐๑:๐๖) 
 ๔. ธัมมาภิคีติ (๐๔:๐๒) 
 ๕. สังฆานสุสติ (๐๒:๒๐) 
 ๖. สังฆาภิคีติ (๐๓:๕๕) 



   

 
 (นาท)ี 

ภาค ๒  บทสวดมนตพิเศษ 
 บทพิเศษ ๑ (ตอนเชา)  (๔๑:๒๕) 
 ๑. สรณคมนปาฐะ (๐๑:๔๓) 
 ๒. อัฏฐสิกขาปทปาฐะ (๐๒:๐๔) 
 ๓. ท๎วัตติงสาการปาฐะ (๐๒:๒๙) 
 ๔. เขมาเขมสรณทีปกคาถา (๐๒:๒๑) 
 ๕. อริยธนคาถา (๐๑:๓๓) 
 ๖. ติลักขณาทิคาถา (๐๓:๑๑) 
 ๗. ภารสุตตคาถา (๐๑:๑๖) 
 ๘. ภัทเทกรตัตคาถา (๐๒:๐๐) 
 ๙. ธัมมคารวาทิคาถา (๐๒:๒๕) 
 ๑๐. โอวาทปาฏิโมกขคาถา (๐๒:๐๙) 
 ๑๑. ปฐมพทุธภาสิตคาถา (๐๑:๓๐) 
 ๑๒. ธาตุปจจเวกขณปาฐะ (๐๖:๓๐) 
 ๑๓. ปจฉมิพทุโธวาทปาฐะ (๐๐:๕๔) 
 ๑๔. บทพจิารณาสังขาร (๐๒:๔๑) 
 ๑๕. สัพพปตติทานคาถา (๐๒:๕๕) 
 ๑๖. ปฏฐนฐปนคาถา (๐๕:๔๔) 

เนื้อธรรม 



   

 
 (นาท)ี 

 
 บทพิเศษ ๒ (ตอนเย็น)  (๓๔:๐๖) 
 ๑๗. อริยอัฏฐังคิกมัคคปาฐะ (๑๕:๔๒) 
 ๑๘. อตีตปจจเวกขณปาฐะ (๐๕:๐๒) 
 ๑๙. ปพพชิตอภิณหปจจเวกขณปาฐะ (๐๕:๕๙) 
 ๒๐. ปจฉมิพทุโธวาทปาฐะ (๐๐:๕๒) 
 ๒๑. อุททิสสนาธิฏฐานคาถา (๐๖:๓๑) 
 
 บทพิเศษ ๓ 
 ๒๒. ตังขณิกปจจเวกขณปาฐะ (๐๕:๓๐) 
 ๒๓. ปจจเวกขณอุโบสถศีล (๑๙:๔๘) 
 
 บทพิเศษ ๔ 
 ๒๔. บทแผเมตตา (๐๑:๔๑) 

 

เนื้อธรรม 



   

 
 
 

 

 

  



   

 
คําทําวัตรเชาและเย็น 

(เร่ิมตนดวย คําบูชาพระรัตนตรัย และ ปุพพภาคนมการ) 
 

คําบูชาพระรตันตรัย 
 

อะระหัง สมัมาสมัพทุโธ ภะคะวา,  
พระผูมีพระภาคเจา, เปนพระอรหันต,  
ดับเพลิงกิเลสเพลงิทุกขสิ้นเชิง, ตรัสรูชอบไดโดยพระองคเอง;  

พทุธัง ภะคะวันตงั อะภวิาเทม.ิ  
ขาพเจาอภิวาทพระผูมพีระภาคเจา, ผูรู ผูต่ืน ผูเบิกบาน.  

(กราบ ๑ คร้ัง) 
สว๎ากขาโต ภะคะวะตา ธมัโม,  

พระธรรม เปนธรรมท่ีพระผูมีพระภาคเจา, ตรัสไวดีแลว;  
ธมัมงั นะมสัสาม.ิ  

ขาพเจานมัสการพระธรรม.  
(กราบ ๑ คร้ัง) 

สปุะฏปินโน ภะคะวะโต สาวะกะสงัโฆ,  
พระสงฆ สาวกของพระผูมีพระภาคเจา, ปฏิบัติดีแลว;  

สงัฆงั นะมามิ.  
ขาพเจานอบนอมพระสงฆ.  

(กราบ ๑ คร้ัง) 



   

 
 
 
 

ปุพพภาคนมการ 
(คาํนมสัการ) 

(หนัทะ มะยงั พทุธสัสะ ภะคะวะโต ปุพพะภาคะนะมะการงั กะโรมะ เส.) 
(เชิญเถิด เราทั้งหลาย ทําความนอบนอมอันเปนสวนเบื้องตน แดพระผูมีพระภาคเจาเถิด.) 

นะโม ตสัสะ ภะคะวะโต,  ขอนอบนอมแดพระผูมีพระภาคเจา  
พระองคนั้น;  

อะระหะโต,  ซ่ึงเปนผูไกลจากกิเลส;  
สมัมาสมัพทุธสัสะ.  ตรัสรูชอบไดโดยพระองคเอง.  

(วา ๓ คร้ัง) 
 
 

  



   

 
 
 

  



   

 
 
 
 
 
 

  



   

 ๑. พุทธาภิถุต ิ
(คาํสรรเสรญิพระพทุธเจา) 

(หนัทะ มะยงั พทุธาภถิตุิง กะโรมะ เส.) 
(เชิญเถิด เราทั้งหลาย ทําความชมเชยเฉพาะพระพุทธเจาเถิด.) 

โย โส ตะถาคะโต,  พระตถาคตเจานั้น พระองคใด;  
 อะระหัง,  เปนผูไกลจากกิเลส;  
 สมัมาสมัพทุโธ,  เปนผูตรสัรูชอบไดโดยพระองคเอง;  
 วชิชาจะระณะสมัปนโน,  เปนผูถึงพรอมดวยวิชชาและจรณะ;  
 สุคะโต,  เปนผูไปแลวดวยดี;  
 โลกะวทิ,ู  เปนผูรูโลกอยางแจมแจง;  
 อะนุตตะโร ปรุสิะทมัมะสาระถ,ิ  

เปนผูสามารถฝกบุรุษที่สมควรฝกได  
อยางไมมีใครย่ิงกวา;  

 สัตถา เทวะมะนสุสานงั,  เปนครูผูสอน ของเทวดาและมนุษย
ทั้งหลาย;  

 พทุโธ,  เปนผูรู ผูต่ืน ผูเบกิบานดวยธรรม;  
 ภะคะวา,  เปนผูมีความจําเรญิ จําแนกธรรม 

สั่งสอนสตัว;  
 
  



   

โย อมิัง โลกงั สะเทวะกงั สะมาระกัง สะพร๎ัหม๎ะกงั,  
สสัสะมะณะพร๎าหม๎ะณงิ ปะชงั สะเทวะมะนสุสัง สะยัง  
อะภญิญา สจัฉิกตัว๎า ปะเวเทส,ิ  พระผูมีพระภาคเจาพระองคใด,  
 ไดทรงทาํความดับทุกขใหแจง ดวยพระปญญาอันย่ิงเองแลว,  
 ทรงสอนโลกนี้ พรอมทัง้เทวดา, มาร พรหม, และหมูสัตว  
 พรอมทั้งสมณพราหมณ, พรอมทัง้เทวดาและมนุษยใหรูตาม;  
โย ธมัมงั เทเสส,ิ  พระผูมีพระภาคเจาพระองคใด,  
  ทรงแสดงธรรมแลว;  
 อาทกิัลย๎าณงั,  ไพเราะในเบื้องตน;  
 มชัเฌกลัย๎าณงั,  ไพเราะในทามกลาง;  
 ปะรโิยสานะกลั๎ยาณงั,  ไพเราะในที่สุด;  
สาตถงั สะพ๎ยญัชะนัง เกวะละปะรปิณุณงั ปะรสิทุธัง  
พร๎ัหม๎ะจะรยิัง ปะกาเสส,ิ  ทรงประกาศพรหมจรรย,  
 คือแบบแหงการปฏิบัติอันประเสริฐ  บริสทุธิ ์บริบรูณ สิ้นเชิง,  
 พรอมทั้งอรรถะ (คําอธิบาย) พรอมทั้งพยัญชนะ (หัวขอ);  
ตะมะหงั ภะคะวนัตงั อะภปิชูะยามิ,  
 ขาพเจาบชูาอยางยิ่ง เฉพาะพระผูมีพระภาคเจาพระองคนั้น;  
ตะมะหงั ภะคะวนัตงั สริะสา นะมาม.ิ  
 ขาพเจานอบนอมพระผูมพีระภาคเจาพระองคนั้น ดวยเศียรเกลา. 

(กราบระลึกพระพุทธคุณ)  



   

 ๒. ธัมมาภิถุต ิ
(คาํสรรเสรญิพระธรรม) 

(หนัทะ มะยงั ธมัมาภถิตุิง กะโรมะ เส.) 
(เชิญเถิด เราทั้งหลาย ทําความชมเชยเฉพาะพระธรรมเถิด.) 

โย โส สว๎ากขาโต ภะคะวะตา ธมัโม,  
พระธรรมน้ันใด, เปนสิ่งที่พระผูมพีระภาคเจา ไดตรัสไวดีแลว;  

สนัทิฏฐโิก,  
เปนสิ่งทีผู่ศึกษาและปฏิบัติ พึงเห็นไดดวยตนเอง;  

อะกาลโิก,  
เปนสิ่งทีป่ฏิบัติได และใหผลได ไมจํากัดกาล;  

เอหปิสสโิก,  
เปนสิ่งทีค่วรกลาวกะผูอ่ืนวา ทานจงมาดูเถดิ;  

โอปะนะยิโก,  
เปนสิ่งทีค่วรนอมเขามาใสตัว;  

ปจจตัตงั เวทติพัโพ วญิูห,ิ  
เปนสิ่งทีผู่รูก็รูไดเฉพาะตน;  

ตะมะหงั ธมัมงั อะภปิชูะยาม,ิ  
ขาพเจาบูชาอยางยิ่ง เฉพาะพระธรรมนั้น;  

ตะมะหงั ธมัมงั สริะสา นะมาม.ิ  
ขาพเจานอบนอมพระธรรมน้ัน ดวยเศียรเกลา.  

 (กราบระลึกพระธรรมคุณ)  



   

 ๓. สังฆาภิถุต ิ
(คาํสรรเสรญิพระสงฆ) 

(หนัทะ มะยงั สังฆาภิถตุงิ กะโรมะ เส.) 
(เชิญเถิด เราทั้งหลาย ทําความชมเชยเฉพาะพระสงฆเถิด.) 

โย โส สปุะฏปินโน ภะคะวะโต สาวะกะสงัโฆ,  
สงฆสาวกของพระผูมีพระภาคเจานั้น หมูใด, ปฏิบัติดีแลว;  

อุชปุะฏปินโน ภะคะวะโต สาวะกะสงัโฆ,  
สงฆสาวกของพระผูมีพระภาคเจา หมูใด, ปฏิบัติตรงแลว;  

ญายะปะฏิปนโน ภะคะวะโต สาวะกะสงัโฆ,  
สงฆสาวกของพระผูมีพระภาคเจา หมูใด,  
ปฏิบัติเพือ่รูธรรม เปนเครือ่งออกจากทุกขแลว;  

สามีจปิะฏิปนโน ภะคะวะโต สาวะกะสงัโฆ,  
สงฆสาวกของพระผูมีพระภาคเจา หมูใด, ปฏิบัติสมควรแลว;  

ยะททิงั,  
ไดแกบุคคลเหลานี้คือ;  

จัตตาร ิปรุสิะยคุาน ิอัฏฐะ ปรุสิะปุคคะลา,  
คูแหงบุรษุ ๔ คู,* นบัเรยีงตัวบุรษุ ได ๘ บรุุษ;  

เอสะ ภะคะวะโต สาวะกะสงัโฆ,  
นั่นแหละ สงฆสาวกของพระผูมพีระภาคเจา;  

 
 



   

อาหเุนยโย,  
เปนสงฆควรแกสกัการะที่เขานํามาบูชา;  

ปาหเุนยโย,  
เปนสงฆควรแกสกัการะที่เขาจัดไวตอนรับ;  

ทกัขิเณยโย,  
เปนผูควรรับทกัษิณาทาน;  

อัญชะลกีะระณีโย,  
เปนผูที่บคุคลทั่วไปควรทําอัญชลี;  

อะนุตตะรงั ปญุญกัเขตตงั โลกสัสะ,  
เปนเนื้อนาบุญของโลก, ไมมีนาบญุอ่ืนย่ิงกวา;  

ตะมะหงั สงัฆงั อะภปิชูะยาม,ิ  
ขาพเจาบูชาอยางยิ่ง เฉพาะพระสงฆหมูนัน้;  

ตะมะหงั สงัฆงั สริะสา นะมาม.ิ  
ขาพเจานอบนอมพระสงฆหมูนั้น ดวยเศยีรเกลา.  

 (กราบระลึกพระสังฆคุณ) 
 
 
* ๔ คูคือ โสดาปตติมรรค, โสดาปตติผล, สกทาคามิมรรค, สกทาคามิผล,  

อนาคามิมรรค, อนาคามิผล, อรหัตตมรรค, อรหัตตผล. 
 

  



   

 ๔. รตนตัตยัปปณามคาถา 
(คาถานอบนอมพระรตันตรัย) 

(หนัทะ มะยงั ระตะนตัตะยปัปะณามะคาถาโย เจวะ สังเวคะปะรกิติตะนะปาฐัญจะ ภะณามะ เส.) 
(เชิญเถิด เราทั้งหลาย กลาวคํานอบนอมพระรัตนตรัยและบาลีที่กําหนดวัตถุเคร่ืองแสดงความสังเวชเถิด.) 

พทุโธ สสุทุโธ กะรุณามะหัณณะโว,  
พระพุทธเจาผูบรสิทุธิ์ มีพระกรุณาดุจหวงมหรรณพ;  

โยจจนัตะสทุธพัพะระญาณะโลจะโน,  
พระองคใด มีตาคือญาณอันประเสริฐหมดจดถึงที่สุด;  

โลกสัสะ ปาปปูะกิเลสะฆาตะโก,  
เปนผูฆาเสียซ่ึงบาป และอุปกิเลสของโลก;  

วันทาม ิพทุธัง อะหะมาทะเรนะ ตงั,  
ขาพเจาไหวพระพุทธเจาพระองคนั้น โดยใจเคารพเอ้ือเฟอ;  

ธมัโม ปะทโีป วิยะ ตสัสะ สัตถโุน,  
พระธรรมของพระศาสดา สวางรุงเรืองเปรียบดวงประทีป;  

โย มคัคะปากามะตะเภทะภนินะโก,  
จําแนกประเภทคือ มรรค ผล นิพพาน, สวนใด;  

โลกุตตะโร โย จะ ตะทตัถะทปีะโน,  
ซ่ึงเปนตัวโลกุตตระ, และสวนใดทีช่ี้แนวแหงโลกุตตระน้ัน;  

วันทาม ิธมัมงั อะหะมาทะเรนะ ตงั,  
ขาพเจาไหวพระธรรมน้ัน โดยใจเคารพเอ้ือเฟอ;  

 



   

สงัโฆ สเุขตตาภย๎ะตเิขตตะสัญญโิต,  
พระสงฆเปนนาบญุ อันย่ิงใหญกวานาบุญอันดีทั้งหลาย;  

โย ทิฏฐะสันโต สุคะตานโุพธะโก,  
เปนผูเห็นพระนิพพาน, ตรัสรูตามพระสุคต, หมูใด;  

โลลปัปะหีโน อะรโิย สเุมธะโส,  
เปนผูละกิเลสเครื่องโลเล เปนพระอริยเจา มปีญญาดี;  

วันทาม ิสงัฆงั อะหะมาทะเรนะ ตงั,  
ขาพเจาไหวพระสงฆหมูนัน้ โดยใจเคารพเอ้ือเฟอ;  

อิจเจวะเมกันตะภปิชูะเนยยะกงั,  
วัตถุตตะยัง วนัทะยะตาภสิงัขะตงั,  
ปญุญงั มะยา ยงั มะมะ สพัพปุททะวา,  
มา โหนต ุเว ตัสสะ ปะภาวะสทิธิยา.  

บุญใด ที่ขาพเจาผูไหวอยูซ่ึงวัตถุ ๓,  
คือพระรตันตรัย อันควรบชูาย่ิงโดยสวนเดียว,  
ไดกระทาํแลวเปนอยางย่ิงเชนนี้นี,้  
ขออุปททวะ (ความชั่ว) ทั้งหลาย,  
จงอยามแีกขาพเจาเลย,  
ดวยอํานาจความสําเร็จ อันเกิดจากบุญนั้น.  

 
 

  



   

 ๕. สังเวคปริกิตตนปาฐะ 
(คาํแสดงสงัเวช) 

 
อิธะ ตะถาคะโต โลเก อุปปนโน,  

พระตถาคตเจาเกิดข้ึนแลว ในโลกน้ี;  
อะระหัง สมัมาสมัพทุโธ,  

เปนผูไกลจากกิเลส, ตรสัรูชอบไดโดยพระองคเอง;  
ธมัโม จะ เทสโิต นิยยานโิก,  

และพระธรรมทีท่รงแสดง เปนธรรมเครื่องออกจากทุกข;  
อุปะสะมโิก ปะรนิพิพานโิก,  

เปนเครื่องสงบกิเลส, เปนไปเพื่อปรินิพพาน;  
สมัโพธะคาม ีสุคะตปัปะเวทโิต,  

เปนไปเพื่อความรูพรอม, เปนธรรมที่พระสุคตประกาศ;  
มะยันตงั ธมัมงั สุตว๎า เอวงั ชานามะ,  

พวกเราเมื่อไดฟงธรรมน้ันแลว, จงึไดรูอยางนี้วา:–  
ชาตปิ ทกุขา,  แมความเกิด ก็เปนทุกข; 
ชะราป ทกุขา,  แมความแก ก็เปนทุกข; 
มะระณมัป ทกุขงั,  แมความตาย ก็เปนทุกข; 
โสกะปะรเิทวะทกุขะโทมะนสัสปุายาสาป ทกุขา,  

แมความโศก ความร่ําไรรําพัน ความไมสบายกาย  
ความไมสบายใจ ความคับแคนใจ ก็เปนทกุข;  



   

อัปปเยห ิสมัปะโยโค ทกุโข,  
ความประสบกับสิง่ไมเปนที่รักที่พอใจ ก็เปนทุกข; 

ปเยห ิวปิปะโยโค ทกุโข,  
ความพลัดพรากจากสิ่งเปนที่รักที่พอใจ ก็เปนทุกข; 

ยมัปจฉงั นะ ละภะต ิตมัป ทกุขงั,  
มีความปรารถนาสิ่งใด ไมไดสิ่งนัน้ นั่นก็เปนทุกข; 

สงัขิตเตนะ ปญจปุาทานกัขันธา ทกุขา,  
วาโดยยอ อุปาทานขันธทัง้ ๕ เปนตัวทุกข;  

เสยยะถทีงั,  
ไดแกสิ่งเหลานี้คือ:–  

รปูปูาทานักขันโธ,  
ขันธ อันเปนที่ต้ังแหงความยึดมั่น คือรูป; 

เวทะนปูาทานกัขนัโธ,  
ขันธ อันเปนที่ต้ังแหงความยึดมั่น คือเวทนา;  

สญัปูาทานกัขนัโธ,  
ขันธ อันเปนที่ต้ังแหงความยึดมั่น คือสัญญา;  

สงัขารปูาทานกัขนัโธ,  
ขันธ อันเปนที่ต้ังแหงความยึดมั่น คือสังขาร; 

วิญญาณปูาทานกัขันโธ,  
ขันธ อันเปนที่ต้ังแหงความยึดมั่น คือวิญญาณ; 

 



   

เยสงั ปะรญิญายะ,  
เพื่อใหสาวกกําหนดรอบรูอุปาทานขันธ เหลานี้เอง;  

ธะระมาโน โส ภะคะวา,  
จึงพระผูมีพระภาคเจานั้น เมื่อยังทรงพระชนมอยู;  

เอวัง พะหุลงั สาวะเก วิเนต,ิ  
ยอมทรงแนะนําสาวกทั้งหลาย เชนนี้เปนสวนมาก;  

เอวัง ภาคา จะ ปะนสัสะ ภะคะวะโต  
สาวะเกส ุอะนสุาสะน ีพะหุลา ปะวัตตะต,ิ  

อนึ่ง คําสั่งสอนของพระผูมีพระภาคเจานั้น,  
ยอมเปนไปในสาวกทั้งหลาย, สวนมาก,  
มีสวนคือการจําแนกอยางนี้วา:–  

รปูง อะนิจจงั,  รูปไมเทีย่ง;  
เวทะนา อะนจิจา,  เวทนาไมเที่ยง;  
สญัญา อะนิจจา,  สัญญาไมเที่ยง;  
สงัขารา อะนจิจา,  สังขารไมเที่ยง;  
วิญญาณงั อะนจิจงั,  วิญญาณไมเที่ยง;  

รปูง อะนัตตา,  รูปไมใชตัวตน;  
เวทะนา อะนตัตา,  เวทนาไมใชตัวตน;  
สญัญา อะนัตตา,  สัญญาไมใชตัวตน;  
สงัขารา อะนตัตา,  สังขารไมใชตัวตน;  
วิญญาณงั อะนตัตา,  วิญญาณไมใชตัวตน;  



   

สพัเพ สงัขารา อะนจิจา,  สังขารทัง้หลายทัง้ปวง ไมเที่ยง;  
สพัเพ ธมัมา อะนัตตาต,ิ  ธรรมทัง้หลายทั้งปวง ไมใชตัวตน 

ดังนี้;  
เต (หญงิวา ตา) มะยัง โอตณิณามห๎ะ,  

พวกเราทัง้หลาย เปนผูถูกครอบงําแลว;  
ชาตยิา,  โดยความเกิด;  
ชะรามะระเณนะ,  โดยความแกและความตาย;  
โสเกห ิปะรเิทเวหิ ทกุเขหิ โทมะนสัเสห ิอุปายาเสห,ิ  

โดยความโศก ความร่าํไรรําพัน  
ความไมสบายกาย ความไมสบายใจ  
 ความคับแคนใจ ทั้งหลาย;  

ทกุโขตณิณา,  
เปนผูถูกความทุกข หย่ังเอาแลว;  

ทกุขะปะเรตา,  
เปนผูมีความทกุข เปนเบื้องหนาแลว;  

อัปเปวะนามมิสัสะ เกวะลสัสะ ทกุขักขนัธสัสะ  
อันตะกริยิา ปญญาเยถาต.ิ  

ทําไฉน การทําที่สุดแหงกองทุกขทั้งสิ้นนี้,  
จะพึงปรากฏชัด แกเราได.  

 
 



   

(สาํหรบัอบุาสก-อุบาสกิาสวด) 

จริะปะรนิพิพุตมัป ตัง ภะคะวันตงั สะระณัง คะตา,  
เราทั้งหลาย ผูถึงแลวซ่ึงพระผูมพีระภาคเจา,  
แมปรินพิพานนานแลว พระองคนัน้ เปนสรณะ;  

ธมัมญัจะ สงัฆญัจะ,  
ถึงพระธรรมดวย ถึงพระสงฆดวย;  

ตัสสะ ภะคะวะโต สาสะนัง ยะถาสะต ิยะถาพะลงั  
มะนะสิกะโรมะ อะนปุะฏปิชชามะ,  

จักทําในใจอยู ปฏิบัติตามอยู  
ซ่ึงคําสั่งสอนของพระผูมีพระภาคเจานั้น ตามสติกําลัง;  

สา สา โน ปะฏปิตต,ิ  
ขอใหความปฏิบัตินั้นๆ ของเราทั้งหลาย;  

อิมสัสะ เกวะลสัสะ ทกุขกัขันธัสสะ  
อันตะกริยิายะ สงัวตัตะตุ.   

จงเปนไปเพื่อการทําที่สุดแหงกองทุกข ทัง้สิ้นนี้ เทอญ.  
 
 
 
 

 
 



   

(สาํหรบัภกิษ-ุสามเณรสวด) 

จริะปะรนิพิพุตมัป ตัง ภะคะวันตงั อทุทสิสะ  
อะระหันตัง สมัมาสมัพทุธงั,  

เราทั้งหลาย อุทิศเฉพาะพระผูมพีระภาคเจา,  
ผูไกลจากกิเลส, ตรัสรูชอบไดโดยพระองคเอง,  
แมปรินพิพานนานแลว พระองคนัน้;  

สทัธา อะคารสัม๎า อะนะคาริยงั ปพพะชิตา,  
เปนผูมีศรัทธา ออกบวชจากเรือน ไมเกี่ยวของดวยเรือนแลว;  

ตัสม๎งิ ภะคะวะต ิพร๎หัม๎ะจะริยงั จะรามะ,  
ประพฤตอิยูซ่ึงพรหมจรรย ในพระผูมีพระภาคเจา พระองคนั้น;  

ภกิขนูัง สกิขาสาชวีะสะมาปนนา,  
ถึงพรอมดวยสิกขาและธรรมเปนเครือ่งเล้ียงชวีิต 
ของภิกษทุั้งหลาย;  

ตัง โน พร๎ัหม๎ะจะรยิัง  
อมิสัสะ เกวะลสัสะ ทกุขกัขันธัสสะ  
อันตะกริยิายะ สงัวตัตะต.ุ  

ขอใหพรหมจรรยของเราทัง้หลายนั้น,  
จงเปนไปเพื่อการทําที่สุดแหงกองทุกข ทัง้สิ้นนี้ เทอญ.  

 

(จบคําทําวัตรเชา)  



   

 
  



   

 
 
 
 
 
 

  



   

 
 
 
 

 
  



   

 ๑. พุทธานุสสต ิ
(คาํระลกึถงึพระพทุธเจา) 

(หนัทะ มะยงั พทุธานสุสะตนิะยัง กะโรมะ เส.) 
(เชิญเถิด เราทั้งหลาย ทําความตามระลึกถึงพระพุทธเจาเถิด.) 

ตัง โข ปะนะ ภะคะวันตงั เอวงั กัลย๎าโณ  
กิตตสิทัโท อพัภคุคะโต,  

ก็กิตติศัพทอันงามของพระผูมีพระภาคเจานั้น,  
ไดฟุงไปแลวอยางนี้วา:–  

อิตปิ โส ภะคะวา,  
เพราะเหตุอยางนี้ๆ พระผูมีพระภาคเจานั้น;  

อะระหัง,  เปนผูไกลจากกิเลส;  
สมัมาสมัพทุโธ,  เปนผูตรสัรูชอบไดโดยพระองคเอง;  
วชิชาจะระณะสมัปนโน,  เปนผูถึงพรอมดวยวิชชาและจรณะ;  
สุคะโต,  เปนผูไปแลวดวยดี;  
โลกะวทิ,ู  เปนผูรูโลกอยางแจมแจง;  
อะนุตตะโร ปรุสิะทมัมะสาระถ,ิ  เปนผูสามารถฝกบุรุษที่สมควรฝกได 

อยางไมมีใครย่ิงกวา;  
สัตถา เทวะมะนสุสานงั,  เปนครูผูสอน ของเทวดาและมนุษย

ทั้งหลาย;  
พทุโธ,  เปนผูรู ผูต่ืน ผูเบกิบานดวยธรรม;  
ภะคะวาต.ิ  เปนผูมีความจําเรญิ จําแนกธรรม 

สั่งสอนสตัว, ดังนี้.  



   

 ๒. พุทธาภิคีต ิ
(คาํสรรเสรญิพระพทุธเจา) 

(หนัทะ มะยงั พทุธาภคิตีงิ กะโรมะ เส.) 
(เชิญเถิด เราทั้งหลาย ทําความขับคาถา พรรณนาเฉพาะพระพุทธเจาเถิด.) 

พทุธ๎วาระหันตะวะระตาทคิุณาภิยตุโต,  
พระพุทธเจาประกอบดวยคุณ,  
มีความประเสริฐแหงอรหันตคุณ เปนตน;  

สทุธาภญิาณะกะรณุาห ิสะมาคะตัตโต,  
มีพระองคอันประกอบดวยพระญาณ, และพระกรุณาอันบรสิุทธิ;์  

โพเธส ิโย สชุะนะตงั กะมะลังวะ สโูร,  
พระองคใด ทรงกระทําชนที่ดีใหเบิกบาน,  
ดุจอาทิตยทําบัวใหบาน;  

วันทามะหัง ตะมะระณงั สริะสา ชิเนนทงั,  
ขาพเจาไหวพระชินสีห ผูไมมีกิเลสพระองคนั้น ดวยเศียรเกลา;  

พทุโธ โย สพัพะปาณนีงั สะระณงั เขมะมตุตะมงั,  
พระพุทธเจาพระองคใด เปนสรณะอันเกษมสูงสุด  
ของสัตวทั้งหลาย;  

ปะฐะมานสุสะติฏฐานงั วนัทาม ิตงั สิเรนะหัง,  
ขาพเจาไหวพระพุทธเจาพระองคนั้น อันเปนที่ต้ังแหงความระลึก 
องคที่หนึ่ง ดวยเศยีรเกลา;  

 
 



   

พทุธสัสาหัสม๎ ิทาโส (หญงิวา ทาส)ี วะ      
พทุโธ เม สามกิสิสะโร,  

ขาพเจาเปนทาสของพระพทุธเจา,  
พระพุทธเจาเปนนาย มีอิสระเหนือขาพเจา;  

พทุโธ ทกุขสัสะ ฆาตา จะ วธิาตา จะ หิตสัสะ เม,  
พระพุทธเจาเปนเครื่องกําจัดทุกข,  
และทรงไวซ่ึงประโยชนแกขาพเจา;  

พทุธสัสาหัง นิยยาเทม ิสะรรีญัชีวติัญจทิงั,  
ขาพเจามอบกายถวายชีวตินี้ แดพระพทุธเจา;  

วันทนัโตหงั (หญงิวา ตีหงั) จะรสิสาม ิ     
พทุธสัเสวะ สุโพธิตงั,  

ขาพเจาผูไหวอยูจักประพฤติตาม,  
ซ่ึงความตรัสรูดีของพระพทุธเจา;  

นัตถ ิเม สะระณงั อญัญัง พทุโธ เม สะระณัง วะรงั,  
สรณะอ่ืนของขาพเจาไมม,ี  
พระพุทธเจาเปนสรณะอันประเสริฐของขาพเจา;  

เอเตนะ สจัจะวชัเชนะ วฑัเฒยยงั สตัถสุาสะเน,  
ดวยการกลาวคําสัตยนี้,  
ขาพเจาพึงเจรญิในพระศาสนาของพระศาสดา;  

พทุธัง เม วนัทะมาเนนะ (หญิงวา มานายะ)      
ยัง ปญุญงั ปะสุตงั อธิะ,  

ขาพเจาผูไหวอยูซ่ึงพระพทุธเจา, ไดขวนขวายบุญใดในบัดนี้;  



   

สพัเพป อันตะรายา เม      
มาเหสุง ตสัสะ เตชะสา.  

อันตรายทั้งปวงอยาไดมีแกขาพเจา ดวยเดชแหงบญุนั้น.  
 

(กราบหมอบลงวา) 
กาเยนะ วาจายะ วะ เจตตะสา วา,*  

ดวยกายก็ดี ดวยวาจาก็ดี ดวยใจก็ดี;  
พทุเธ กกุมัมงั ปะกะตงั มะยา ยงั,  

กรรมนาติเตียนอันใด ที่ขาพเจากระทําแลว ในพระพุทธเจา;  
พทุโธ ปะฏิคคัณห๎ะต ุอจัจะยนัตงั,  

ขอพระพทุธเจา จงงดซ่ึงโทษลวงเกินอันนั้น;  
กาลนัตะเร สังวะรติุง วะ พทุเธ.  

เพื่อการสาํรวมระวงั ในพระพุทธเจา ในกาลตอไป. 
 
 
* บทขอใหงดโทษนี้ มิไดเปนการขอลางบาป เปนเพียรการเปดเผยตัวเอง และคําวา

โทษในท่ีนี ้มิไดหมายถึงกรรม หมายถงึโทษเพียงเล็กนอยซ่ึงเปน “สวนตัว”  
ระหวางกนั ที่พึงอโหสิกันได การขอขมาชนดินี้ สําเร็จผลไดในเม่ือผูขอตั้งใจทําจริงๆ 
และเปนเพียงศีลธรรม หรือสิ่งที่ควรประพฤติ. 

 

  



   

 ๓. ธัมมานุสสต ิ
(คาํระลกึถงึพระธรรม) 

(หนัทะ มะยงั ธมัมานสุสะตนิะยัง กะโรมะ เส.) 
(เชิญเถิด เราทั้งหลาย ทําความตามระลึกถึงพระธรรมเถิด.) 

สว๎ากขาโต ภะคะวะตา ธมัโม,  
พระธรรม เปนสิง่ที่พระผูมีพระภาคเจา ไดตรัสไวดีแลว;  

สนัทิฏฐโิก,  
เปนสิ่งทีผู่ศึกษาและปฏิบัติ พึงเห็นไดดวยตนเอง;  

อะกาลโิก,  
เปนสิ่งทีป่ฏิบัติได และใหผลได ไมจํากัดกาล;  

เอหปิสสโิก,  
เปนสิ่งทีค่วรกลาวกะผูอ่ืนวา ทานจงมาดูเถดิ;  

โอปะนะยิโก,  
เปนสิ่งทีค่วรนอมเขามาใสตัว;  

ปจจตัตงั เวทติพัโพ วญิูหตีิ.  
เปนสิ่งทีผู่รูก็รูไดเฉพาะตน, ดังนี้.  

 
 

  



   

 ๔. ธัมมาภิคีต ิ
(คาํสรรเสรญิพระธรรม) 

(หนัทะ มะยงั ธมัมาภคิตีงิ กะโรมะ เส.) 
(เชิญเถิด เราทั้งหลาย ทําความขับคาถา พรรณนาเฉพาะพระธรรมเถิด.) 

สว๎ากขาตะตาทิคณุะโยคะวะเสนะ เสยโย,  
พระธรรม เปนสิง่ที่ประเสริฐ เพราะประกอบดวยคุณ,  
คือความที่พระผูมพีระภาคเจา ตรสัไวดีแลว เปนตน;  

โย มคัคะปากะปะรยิัตติวโิมกขะเภโท,  
เปนธรรมอันจําแนกเปน มรรค ผล ปริยัติ และนิพพาน;  

ธมัโม กโุลกะปะตะนา ตะทะธารธิาร,ี  
เปนธรรมทรงไวซ่ึงผูทรงธรรม จากการตกไปสูโลกที่ชั่ว;  

วันทามะหัง ตะมะหะรงั วะระธมัมะเมตงั,  
ขาพเจาไหวพระธรรมอันประเสริฐนั้น อันเปนเครื่องขจัดเสีย 
ซ่ึงความมืด;  

ธมัโม โย สพัพะปาณนีงั สะระณงั เขมะมตุตะมงั,  
พระธรรมใด เปนสรณะอันเกษมสงูสุด ของสัตวทั้งหลาย;  

ทตุิยานสุสะตฏิฐานัง วนัทาม ิตงั สิเรนะหงั,  
ขาพเจาไหวพระธรรมน้ัน อันเปนที่ต้ังแหงความระลึก 
องคที่สอง ดวยเศยีรเกลา;  

 
 



   

ธมัมสัสาหัสม๎ ิทาโส (หญงิวา ทาส)ี วะ      
ธมัโม เม สามกิสิสะโร,  

ขาพเจาเปนทาสของพระธรรม,  
พระธรรมเปนนาย มีอิสระเหนือขาพเจา;  

ธมัโม ทกุขสัสะ ฆาตา จะ วธิาตา จะ หิตสัสะ เม,  
พระธรรมเปนเครือ่งกําจัดทุกข,  
และทรงไวซ่ึงประโยชนแกขาพเจา;  

ธมัมสัสาหัง นิยยาเทม ิสะรรีญัชีวติตญัจทิงั,  
ขาพเจามอบกายถวายชวีตินี้ แดพระธรรม;  

วันทนัโตหงั (หญงิวา ตีหงั) จะรสิสาม ิ     
ธมัมสัเสวะ สุธมัมะตัง,  

ขาพเจาผูไหวอยูจักประพฤติตาม,  
ซ่ึงความเปนธรรมดีของพระธรรม;  

นัตถ ิเม สะระณงั อญัญัง      
ธมัโม เม สะระณัง วะรงั,  

สรณะอ่ืนของขาพเจาไมม,ี  
พระธรรมเปนสรณะอันประเสริฐของขาพเจา;  

เอเตนะ สจัจะวชัเชนะ      
วัฑเฒยยงั สัตถสุาสะเน,  

ดวยการกลาวคําสัตยนี้,  
ขาพเจาพึงเจรญิในพระศาสนาของพระศาสดา;  



   

ธมัมงั เม วนัทะมาเนนะ (หญิงวา มานายะ) ยัง      
ปญุญงั ปะสุตงั อธิะ,  

ขาพเจาผูไหวอยูซ่ึงพระธรรม, ไดขวนขวายบุญใดในบัดนี;้  
สพัเพป อันตะรายา เม      
มาเหสุง ตสัสะ เตชะสา.  

อันตรายทั้งปวง อยาไดมีแกขาพเจา ดวยเดชแหงบุญนั้น.  
 

(กราบหมอบลงวา) 
กาเยนะ วาจายะ วะ เจตตะสา วา,*  

ดวยกายก็ดี ดวยวาจาก็ดี ดวยใจก็ดี;  
ธมัเม กกุมัมงั ปะกะตงั มะยา ยงั,  

กรรมนาติเตียนอันใด ที่ขาพเจากระทําแลว ในพระธรรม;  
ธมัโม ปะฏิคคัณห๎ะต ุอจัจะยนัตงั,  

ขอพระธรรม จงงดซ่ึงโทษลวงเกนิอันนั้น;  
กาลนัตะเร สังวะรติงุ วะ ธมัเม.  

เพื่อการสาํรวมระวงั ในพระธรรม ในกาลตอไป. 
 
 
* บทขอใหงดโทษนี้ มิไดเปนการขอลางบาป เปนเพียรการเปดเผยตัวเอง และคําวา

โทษในท่ีนี ้มิไดหมายถึงกรรม หมายถงึโทษเพียงเล็กนอยซ่ึงเปน “สวนตัว”  
ระหวางกนั ที่พึงอโหสิกันได การขอขมาชนดินี้ สําเร็จผลไดในเม่ือผูขอตั้งใจทําจริงๆ 
และเปนเพียงศีลธรรม หรือสิ่งที่ควรประพฤติ.  



   

 ๕. สังฆานุสสต ิ
(คาํระลกึถงึพระสงฆ) 

(หนัทะ มะยงั สังฆานสุสะตนิะยัง กะโรมะ เส.) 
(เชิญเถิด เราทั้งหลาย ทําความตามระลึกถึงพระสงฆเถิด.) 

สปุะฏปินโน ภะคะวะโต สาวะกะสงัโฆ,  
สงฆสาวกของพระผูมีพระภาคเจา หมูใด, ปฏิบัติดีแลว;  

อุชปุะฏปินโน ภะคะวะโต สาวะกะสงัโฆ,  
สงฆสาวกของพระผูมีพระภาคเจา หมูใด, ปฏิบัติตรงแลว;  

ญายะปะฏิปนโน ภะคะวะโต สาวะกะสงัโฆ,  
สงฆสาวกของพระผูมีพระภาคเจา หมูใด,  
ปฏิบัติเพือ่รูธรรม เปนเครือ่งออกจากทุกขแลว;  

สามีจปิะฏปินโน ภะคะวะโต สาวะกะสงัโฆ,  
สงฆสาวกของพระผูมีพระภาคเจา หมูใด, ปฏิบัติสมควรแลว;  

ยะททิงั,  
ไดแกบุคคลเหลานี้คือ;  

จัตตาร ิปรุสิะยคุาน ิอัฏฐะ ปรุสิะปุคคะลา,  
คูแหงบุรษุ ๔ คู,* นบัเรยีงตัวบุรษุ ได ๘ บรุุษ;  

เอสะ ภะคะวะโต สาวะกะสงัโฆ,  
นั่นแหละ สงฆสาวกของพระผูมพีระภาคเจา;  

 
 



   

อาหเุนยโย,  
เปนสงฆควรแกสกัการะที่เขานํามาบูชา;  

ปาหเุนยโย,  
เปนสงฆควรแกสกัการะที่เขาจัดไวตอนรับ;  

ทกัขิเณยโย,  
เปนผูควรรับทกัษิณาทาน;  

อัญชะลกีะระณีโย,  
เปนผูที่บคุคลทั่วไปควรทําอัญชลี;  

อะนุตตะรงั ปญุญกัเขตตงั โลกสัสาติ.   
เปนเนื้อนาบุญของโลก, ไมมีนาบญุอ่ืนย่ิงกวา, ดังนี้.  

 
 
* ๔ คูคือ โสดาปตติมรรค, โสดาปตติผล, สกทาคามิมรรค, สกทาคามิผล,  

อนาคามิมรรค, อนาคามิผล, อรหัตตมรรค, อรหัตตผล. 
 
 
 

  



   

 ๖. สังฆาภิคีต ิ
(คาํสรรเสรญิพระสงฆ) 

(หนัทะ มะยงั สังฆาภคิตีิง กะโรมะ เส.) 
(เชิญเถิด เราทั้งหลาย ทําความขับคาถา พรรณนาเฉพาะพระสงฆเถิด.) 

สทัธมัมะโช สปุะฏิปตตคิุณาทิยตุโต,  
พระสงฆที่เกิดโดยพระสัทธรรม,  
ประกอบดวยคุณ มีความปฏิบัติดี เปนตน;  

โยฏฐพัพโิธ อะรยิะปคุคะละสงัฆะเสฏโฐ,  
เปนหมูแหงพระอริยบุคคลอันประเสริฐ ๘ จาํพวก;  

สีลาทธิมัมะปะวะราสะยะกายะจิตโต,  
มีกายและจิต อันอาศัยธรรมมีศีล เปนตน อันบวร;  

วันทามะหัง ตะมะรยิานะคะณงั สสุทุธัง,  
ขาพเจาไหวหมูแหงพระอริยเจาเหลานั้น อันบรสิุทธิด์วยดี;  

สงัโฆ โย สพัพะปาณนีงั สะระณัง เขมะมตุตะมงั,  
พระสงฆหมูใด เปนสะระณะอันเกษมสูงสุด ของสัตวทั้งหลาย;  

ตะตยิานสุสะติฏฐานงั วนัทาม ิตัง สเิรนะหงั,  
ขาพเจาไหวพระสงฆหมูนัน้ อันเปนที่ต้ังแหงความระลึก 
องคที่สาม ดวยเศียรเกลา;  

สงัฆสัสาหัสม๎ ิทาโส (หญงิวา ทาส)ี วะ      
สงัโฆ เม สามกิสิสะโร,  

ขาพเจาเปนทาสของพระสงฆ,  
พระสงฆเปนนาย มีอิสระเหนือขาพเจา;  



   

สงัโฆ ทกุขสัสะ ฆาตา จะ วิธาตา จะ หติัสสะ เม,  
พระสงฆเปนเครื่องกําจัดทุกข,  
และทรงไวซ่ึงประโยชนแกขาพเจา;  

สงัฆสัสาหัง นิยยาเทม ิสะรรีญัชีวติัญจทิงั,  
ขาพเจามอบกายถวายชีวตินี้ แดพระสงฆ;  

วันทนัโตหงั (หญงิวา ตีหงั) จะรสิสาม ิ     
สงัฆสัโสปะฏิปนนะตงั,  

ขาพเจาผูไหวอยูจักประพฤติตาม, ซ่ึงความปฏิบัติดีของพระสงฆ;  
นัตถ ิเม สะระณงั อญัญัง      
สงัโฆ เม สะระณัง วะรงั,  

สรณะอ่ืนของขาพเจาไมม,ี  
พระสงฆเปนสรณะอันประเสริฐของขาพเจา;  

เอเตนะ สจัจะวชัเชนะ      
วัฑเฒยยงั สัตถสุาสะเน,  

ดวยการกลาวคําสัตยนี้,  
ขาพเจาพึงเจรญิในพระศาสนาของพระศาสดา;  

สงัฆงั เม วนัทะมาเนนะ (หญิงวา มานายะ)      
ยัง ปญุญงั ปะสุตงั อธิะ,  

ขาพเจาผูไหวอยูซ่ึงพระสงฆ, ไดขวนขวายบุญใดในบัดนี;้  
สพัเพป อันตะรายา เม      
มาเหสุง ตสัสะ เตชะสา. 

อันตรายทั้งปวง อยาไดมีแกขาพเจา ดวยเดชแหงบุญนั้น. 



   

(กราบหมอบลงวา) 
กาเยนะ วาจายะ วะ เจตตะสา วา,*  

ดวยกายก็ดี ดวยวาจาก็ดี ดวยใจก็ดี;  
สงัเฆ กกุมัมงั ปะกะตงั มะยา ยงั,  

กรรมนาติเตียนอันใด ที่ขาพเจากระทําแลว ในพระสงฆ;  
สงัโฆ ปะฏิคคัณห๎ะต ุอจัจะยนัตัง,  

ขอพระสงฆ จงงดซ่ึงโทษลวงเกินอันนั้น;  
กาลนัตะเร สังวะรติุง วะ สงัเฆ.  

เพื่อการสาํรวมระวงั ในพระสงฆ ในกาลตอไป. 
 
 
* บทขอใหงดโทษนี้ มิไดเปนการขอลางบาป เปนเพียรการเปดเผยตัวเอง และคําวา

โทษในท่ีนี ้มิไดหมายถึงกรรม หมายถงึโทษเพียงเล็กนอยซ่ึงเปน “สวนตัว”  
ระหวางกนั ที่พึงอโหสิกันได การขอขมาชนดินี้ สําเร็จผลไดในเม่ือผูขอตั้งใจทําจริงๆ 
และเปนเพียงศีลธรรม หรือสิ่งที่ควรประพฤติ. 

 

(จบคําทําวัตรเย็น) 
 

  



   

 
 

 
  



   

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  



   

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
  



   

  



   

 
 

  



   

 ๑.  สรณคมนปาฐะ 
(คาํระลกึถงึพระรตันตรยั) 

(หนัทะ มะยงั ตสิะระณะคะมะปาฐัง ภะณามะ เส.) 
(เชิญเถิด เราทั้งหลาย จงกลาวคาถาเพ่ือระลึกถึงพระรัตนตรัยเถิด.) 

 พทุธัง สะระณัง คัจฉาม,ิ  
 ขาพเจาถือเอาพระพทุธเจาเปนสรณะ;  

 ธมัมงั สะระณัง คัจฉาม,ิ  
 ขาพเจาถือเอาพระธรรมเปนสรณะ;  

 สงัฆงั สะระณัง คัจฉาม.ิ  
 ขาพเจาถือเอาพระสงฆเปนสรณะ.  

ทตุิยมัป พทุธัง สะระณัง คัจฉาม,ิ  
แมครั้งทีส่อง ขาพเจาถือเอาพระพทุธเจาเปนสรณะ;  

ทตุิยมัป ธมัมงั สะระณัง คัจฉาม,ิ  
แมครั้งทีส่อง ขาพเจาถือเอาพระธรรมเปนสรณะ;  

ทตุิยมัป สงัฆงั สะระณัง คัจฉาม.ิ  
แมครั้งทีส่อง ขาพเจาถือเอาพระสงฆเปนสรณะ.  

ตะตยิมัป พทุธัง สะระณัง คัจฉาม,ิ  
แมครั้งทีส่าม ขาพเจาถือเอาพระพทุธเจาเปนสรณะ;  

ตะตยิมัป ธมัมงั สะระณัง คัจฉาม,ิ  
แมครั้งทีส่าม ขาพเจาถือเอาพระธรรมเปนสรณะ;  

ตะตยิมัป สงัฆงั สะระณัง คัจฉาม.ิ  
แมครั้งทีส่าม ขาพเจาถือเอาพระสงฆเปนสรณะ. 



   

 ๒. อัฏฐสิกขาปทปาฐะ 
(คาํแสดงศลี ๘) 

(หนัทะ มะยงั อฏัฐะสกิขาปะทะปาฐงั ภะณามะ เส.) 
(เชิญเถิด เราทั้งหลาย จงกลาวคําแสดงศีล ๘ เถิด.) 

ปาณาตปิาตา เวระมะณ,ี  
เจตนาเปนเครื่องเวนจากการฆา;  

อะทนินาทานา เวระมะณ,ี  
เจตนาเปนเครื่องเวนจากการถือเอาสิ่งของ  
ที่เจาของไมไดใหแลว;  

อะพร๎หัม๎ะจะริยา เวระมะณ,ี  
เจตนาเปนเครื่องเวนจากการกระทําอันมิใชพรหมจรรย;  

มสุาวาทา เวระมะณ,ี  
เจตนาเปนเครื่องเวนจากการพูดไมจริง;  

สรุาเมระยะมชัชะปะมาทัฏฐานา เวระมะณ,ี  
เจตนาเปนเครื่องเวนจากการด่ืมสรุา และเมรัย,  
อันเปนทีต้ั่งของความประมาท;  

วิกาละโภชะนา เวระมะณ,ี  
เจตนาเปนเครื่องเวนจากการบริโภคอาหารในเวลาวิกาล;  

 
 



   

นัจจะ คตีะ วาทติะ วสิกูะ ทสัสะนะ มาลาคนัธะ วิเลปะนะ  
ธาระณะ มณัทะนะ วภิสูะนัฏฐานา เวระมะณ,ี  

เจตนาเปนเครื่องเวนจากการฟอนราํ,  
การขับเพลง การดนตรี,  
การดูการเลนชนดิเปนขาศึกตอกุศล,  
การทัดทรงสวมใส การประดับ การตกแตงตน,  
ดวยพวงมาลา ดวยเครื่องกล่ิน และเครื่องผัดทา;  

อุจจาสะยะนะ มะหาสะยะนา เวระมะณ.ี  
เจตนาเปนเครื่องเวนจากการนั่งนอนบนที่นอนสูง  
และที่นอนใหญ. 

 
 
 
 

  



   

 ๓. ท๎วัตตงิสาการปาฐะ 
(คาํแสดงอาการ ๓๒ ในรางกาย) 

(หนัทะ มะยงั ท๎วตัตงิสาการะปาฐงั ภะณามะ เส.) 
(เชิญเถิด เราทั้งหลาย จงกลาวคําแสดงอาการ ๓๒ ในรางกายเถิด.) 

อัตถ ิอมิสัม๎งิ กาเย,  ในรางกายนี้ม:ี–  
เกสา,  ผมทั้งหลาย;  โลมา,  ขนทั้งหลาย; 
นะขา,  เล็บทั้งหลาย;  ทนัตา,  ฟนทั้งหลาย; 
ตะโจ,  หนัง;  มงัสงั,  เนื้อ; 
นะหาร,ู  เอ็นทั้งหลาย;  อัฏฐ,ี  กระดูกทัง้หลาย; 
อัฏฐมิญิชงั,  เย่ือในกระดูก;  วักกงั,  ไต; 
หะทะยงั,  หัวใจ;  ยะกะนงั,  ตับ; 
กิโลมะกงั,  พังผืด;  ปหะกงั,  มาม; 
ปปผาสงั,  ปอด;  อันตัง,  ลําไส; 
อันตะคุณงั,  ลําไสสุด;  อุทะรยิงั,  อาหารในกระเพาะ; 
กะรสีัง,  อุจจาระ;  ปตตงั,  น้ําดี; 
เสมหงั,  เสลด;  ปพุโพ,  หนอง; 
โลหติงั,  โลหิต;  เสโท,  เหงื่อ; 
เมโท,  มัน;  อัสส,ุ  น้ําตา; 
วะสา,  น้ําเหลือง;  เขโฬ,  น้ําลาย; 
สงิฆาณกิา,  น้ําเมือก;  ละสกิา,  น้ําล่ืนหลอขอ; 
มตุตงั,  น้ํามูตร;   
มตัถะเก มตัถะลงุคงั,  เย่ือมันสมอง ในกระโหลกศีรษะ; 

อิติ. ดังนี้แล. 



   

 ๔. เขมาเขมสรณทีปกคาถา 
(คาถาแสดงสรณะอนัเกษมและไมเกษม) 

(หนัทะ มะยงั เขมาเขมะสะระณะทปีกะคาถาโย ภะณามะ เส.) 
(เชิญเถิด เราทั้งหลาย จงกลาวคาถาแสดงสรณะอันเกษมและไมเกษมเถิด.) 

พะหงุ เว สะระณงั ยนัต ิ ปพพะตาน ิวะนาน ิจะ,  
อารามะรกุขะเจตย๎าน ิ มะนสุสา ภะยะตชัชิตา,  

มนุษยเปนอันมาก เมื่อเกิดมีภัยคุกคามแลว,  
ก็ถือเอาภูเขาบาง ปาไมบาง,  
อารามและรุกขเจดียบาง เปนสรณะ;  

เนตัง โข สะระณัง เขมงั  เนตัง สะระณะมตุตะมงั,  
เนตัง สะระณะมาคมัมะ  สพัพะทกุขา ปะมจุจะต,ิ  

นั่น มิใชสรณะอันเกษมเลย, นั่น มิใชสรณะอันสูงสดุ,  
เขาอาศัยสรณะนัน่แลว ยอมไมพนจากทุกขทั้งปวงได;  

โย จะ พทุธัญจะ ธมัมญัจะ  สงัฆัญจะ สะระณงั คะโต,  
จัตตาร ิอะรยิะสจัจาน ิ สมัมปัปญญายะ ปสสะต,ิ  

สวนผูใดถือเอาพระพทุธ พระธรรม พระสงฆ เปนสรณะแลว,  
เห็นอริยสัจจ คือความจรงิอันประเสริฐ ๔ ดวยปญญาอันชอบ;  

ทกุขงั ทกุขะสะมปุปาทัง  ทกุขสัสะ จะ อะติกกะมงั,  
อะรยิญัจฏัฐังคิกงั มัคคัง  ทกุขปูะสะมะคามนิัง,  

คือเห็นความทกุข, เหตุใหเกิดทุกข, ความกาวลวงทุกขเสียได,  
และหนทางมีองค ๘ อันประเสริฐ เครื่องถงึความระงับทุกข;  



   

เอตงั โข สะระณัง เขมงั  เอตงั สะระณะมุตตะมงั,  
เอตงั สะระณะมาคัมมะ  สพัพะทกุขา ปะมจุจะต.ิ  

นั่นแหละ เปนสรณะอันเกษม, นั่น เปนสรณะอันสูงสุด,  
เขาอาศัยสรณะนัน่แลว ยอมพนจากทุกขทั้งปวงได. 

 

 ๕. อริยธนคาถา 
(คาถาสรรเสรญิพระอรยิเจา) 

(หนัทะ มะยงั อะรยิะธะนะคาถาโย ภะณามะ เส.) 
(เชิญเถิด เราทั้งหลาย จงกลาวคาถาสรรเสริญพระอริยเจาเถิด.) 

ยัสสะ สทัธา ตะถาคะเต  อะจะลา สปุะติฏฐิตา,  
ศรัทธา ในพระตถาคตของผูใด ต้ังมั่นอยางดี ไมหวั่นไหว;  

สีลญัจะ ยัสสะ กลั๎ยาณงั  อะรยิะกนัตงั ปะสงัสติงั,  
และศีลของผูใดงดงาม เปนที่สรรเสริญที่พอใจ ของพระอริยเจา;  

สงัเฆ ปะสาโท ยัสสตัถ ิ อุชภุตูญัจะ ทสัสะนัง,  
ความเลือ่มใสของผูใดมีในพระสงฆ, และความเห็นของผูใดตรง;  

อะทะฬทิโทต ิตงั อาห ุ อะโมฆนัตัสสะ ชวีิตงั,  
บัณฑิตกลาวเรียกเขาผูนั้นวา คนไมจน, ชวีิตของเขาไมเปนหมัน;  

ตัสม๎า สทัธัญจะ สีลญัจะ  ปะสาทัง ธมัมะทสัสะนงั,  
อะนยุุญเชถะ เมธาว ี สะรงั พทุธานะสาสะนงั.  

เพราะฉะนั้น เมื่อระลึกได ถึงคําสัง่สอนของพระพทุธเจาอยู,  
ผูมีปญญาควรกอสรางศรัทธา ศีล ความเลือ่มใส  
และความเห็นธรรมใหเนอืงๆ.  



   

 ๖. ติลักขณาทิคาถา 
(คาถาแสดงพระไตรลกัษณ) 

(หนัทะ มะยงั ตลิักขะณาทคิาถาโย ภะณามะ เส.) 
(เชิญเถิด เราทั้งหลาย จงกลาวคาถาแสดงพระไตรลักษณเปนเบื้องตนเถิด.) 

สพัเพ สงัขารา อะนจิจาต ิ ยะทา ปญญายะ ปสสะต,ิ  
เมื่อใด บุคคลเห็นดวยปญญาวา สงัขารทั้งปวงไมเที่ยง;  

อะถะ นพิพนิทะต ิทกุเข เอสะ มคัโค วสิทุธิยา,  
เมื่อนั้น ยอมเหนื่อยหนายในสิ่งที่เปนทุกข ที่ตนหลง,  
นั่นแหละ เปนทางแหงพระนิพพาน อันเปนธรรมหมดจด;  

สพัเพ สงัขารา ทกุขาต ิ ยะทา ปญญายะ ปสสะต,ิ  
เมื่อใด บุคคลเห็นดวยปญญาวา สงัขารทั้งปวงเปนทุกข;  

อะถะ นพิพนิทะต ิทกุเข เอสะ มคัโค วสิทุธิยา,  
เมื่อนั้น ยอมเหนื่อยหนายในสิ่งที่เปนทุกข ที่ตนหลง,  
นั้นแหละ เปนทางแหงพระนิพพาน อันเปนธรรมหมดจด;  

สพัเพ ธมัมา อะนตัตาต ิ ยะทา ปญญายะ ปสสะต,ิ  
เมื่อใด บุคคลเห็นดวยปญญาวา ธรรมทั้งปวงเปนอนัตตา;  

อะถะ นพิพนิทะต ิทกุเข เอสะ มคัโค วสิทุธิยา,  
เมื่อนั้น ยอมเหนื่อยหนายในสิ่งที่เปนทุกข ที่ตนหลง,  
นั่นแหละ เปนทางแหงพระนิพพาน อันเปนธรรมหมดจด;  

อัปปะกา เต มะนสุเสส ุ เย ชะนา ปาระคามโิน,  
ในหมูมนุษยทั้งหลาย, ผูที่ถึงฝงแหงพระนพิพานมนีอยนัก;  

 



   

อะถายงั อติะรา ปะชา  ตรีะเมวานุธาวะต,ิ  
หมูมนษุยนอกนั้น ยอมว่ิงเลาะอยูตามฝงในน้ีเอง;  

เย จะ โข สมัมะทกัขาเต  ธมัเม ธมัมานุวตัติโน,  
ก็ชนเหลาใด ประพฤติสมควรแกธรรม ในธรรมท่ีตรัสไวชอบแลว;  

เต ชะนา ปาระเมสสนัต ิ มจัจเุธยยัง สทุตุตะรงั,  
ชนเหลานั้น จักถงึฝงแหงพระนิพพาน,  
ขามพนบวงแหงมจัจุ ที่ขามไดยากนัก;  

กัณห๎ัง ธมัมงั วปิปะหายะ  สกุกงั ภาเวถะปณฑโิต,  
จงเปนบณัฑิตละธรรมดําเสยี แลวเจริญธรรมขาว;  

โอกา อะโนกะมาคมัมะ  วิเวเก ยตัถะ ทรูะมงั,  
ตัตร๎าภริะตมิจิเฉยยะ  หิตว๎า กาเม อะกิญจะโน.  

จงมาถึงที่ไมมนี้ํา จากที่มนี้ํา,  
จงละกามเสีย, เปนผูไมมคีวามกังวล,  
จงยินดีเฉพาะตอพระนิพพาน อันเปนที่สงัด  
ซ่ึงสัตวยินดีไดโดยยาก. 

 
 
 
 
  



   

 ๗. ภารสุตตคาถา 
(คาถาแสดงภารสตูร) 

(หนัทะ มะยงั ภาระสตุตะคาถาโย ภะณามะ เส.) 
(เชิญเถิด เราทั้งหลาย จงกลาวคาถาแสดงภารสูตรเถิด.) 

ภารา หะเว ปญจักขันธา,  
ขันธทั้ง ๕ เปนของหนักเนอ;  

ภาระหาโร จะ ปุคคะโล,  
บุคคลแหละ เปนผูแบกของหนักพาไป;  

ภาราทานัง ทกุขงั โลเก,  
การแบกถือของหนัก เปนความทุกข ในโลก;  

ภาระนิกเขปะนงั สุขงั,  
การสลัดของหนัก ทิ้งลงเสยี เปนความสุข;  

นิกขปิตว๎า คะรงุ ภารงั,  
พระอริยเจา สลัดทิ้งของหนัก ลงเสียแลว;  

อัญญัง ภารัง อะนาทยิะ,  
ทั้งไมหยิบฉวยเอาของหนักอันอ่ืน ข้ึนมาอีก;  

สะมลูัง ตัณห๎ัง อพัพยุ๎หะ,  
ก็เปนผูถอนตัณหาข้ึนได กระทั่งราก;  

นิจฉาโต ปะรินพิพโุต.  
เปนผูหมดสิ่งปรารถนา ดับสนิทไมมีสวนเหลือ. 

  



   

 ๘. ภัทเทกรัตตคาถา 
(คาถาแสดงผูมีราตรเีดยีวเจรญิ) 

(หนัทะ มะยงั ภทัเทกะรัตตะคาถาโย ภะณามะ เส.) 
(เชิญเถิด เราทั้งหลาย จงกลาวคาถาแสดงผูมีราตรีเดียวเจริญเถิด.) 

อะตีตงั นานว๎าคะเมยยะ นปัปะฏกิงัเข อะนาคะตงั,  
บุคคลไมควรตามคิดถึงสิ่งที่ลวงไปแลว ดวยอาลัย,  
และไมพงึพะวงถงึสิ่งที่ยังไมมาถึง;  

ยะทะตตีมัปะหนีนัตัง  อัปปตตญัจะ อะนาคะตงั,  
สิ่งเปนอดีตก็ละไปแลว, สิ่งเปนอนาคตก็ยังไมมา;  

ปจจปุปนนัญจะ โย ธมัมงั  ตัตถะ ตตัถะ วปิสสะต,ิ  
อะสงัหริงั อะสงักปุปง  ตัง วทิธา มะนพุร๎ูหะเย,  

ผูใดเห็นธรรมอันเกิดข้ึนเฉพาะหนาในที่นั่นๆ อยางแจมแจง,  
ไมงอนแงนคลอนแคลน, เขาควรพอกพูนอาการเชนนั้นไว;  

อัชเชวะ กิจจะมาตปัปง  โก ชญัญา มะระณัง สเุว,  
ความเพยีรเปนกจิที่ตองทาํวันนี้, ใครจะรูความตาย แมพรุงนี้;  

นะ ห ิโน สังคะรนัเตนะ  มะหาเสเนนะ มจัจุนา,  
เพราะการผัดเพี้ยนตอมัจจรุาชซ่ึงมเีสนามาก ยอมไมมสีําหรบัเรา;  

เอวังวิหารมิาตาปง  อะโหรตัตะมะตนัทติัง,  
ตัง เว ภทัเทกะรตัโตต ิ สนัโต อาจกิขะเต มนุ.ิ  

มุนีผูสงบ ยอมกลาวเรียก ผูมีความเพียรอยูเชนนั้น,  
ไมเกียจครานทั้งกลางวันกลางคืนวา,  
“ผูเปนอยูแมเพียงราตรีเดียว ก็นาชม”. 



   

 ๙. ธัมมคารวาทคิาถา 
(คาถาแสดงความเคารพพระธรรม) 

(หนัทะ มะยงั ธมัมะคาระวาทคิาถาโย ภะณามะ เส.) 
(เชิญเถิด เราทั้งหลาย จงกลาวคาถาแสดงความเคารพพระธรรมเถิด.) 

เย จะ อะตีตา สมัพทุธา  เย จะ พทุธา อะนาคะตา,  
โย เจตะระห ิสมัพทุโธ  พะหนุนัง โสกะนาสะโน,  

พระพุทธเจาบรรดาที่ลวงไปแลวดวย, ที่ยังไมมาตรสัรูดวย,  
และพระพุทธเจาผูขจัดโศกของมหาชนในกาลบัดนีด้วย;  

สพัเพ สทัธมัมะคะรโุน  วิหะรงิส ุวิหาต ิจะ,  
อะถาป วิหะรสิสนัต ิ เอสา พทุธานะธมัมะตา,  

พระพุทธเจาทั้งปวงนั้น ทกุพระองค เคารพพระธรรม,  
ไดเปนมาแลวดวย, กําลังเปนอยูดวย, และจักเปนดวย,  
เพราะธรรมดาของพระพทุธเจาทั้งหลาย เปนเชนนัน้เอง;  

ตัสม๎า ห ิอตัตะกาเมนะ  มะหตัตะมะภกิงัขะตา,  
สทัธมัโม คะรกุาตพัโพ  สะรงั พทุธานะสาสะนงั,  

เพราะฉะนั้น บุคคลผูรักตน หวังอยูเฉพาะคุณเบื้องสงู,   
เมื่อระลึกไดถึงคําสั่งสอนของพระพทุธเจาอยู,  
จงทําความเคารพพระธรรม;  

นะ ห ิธมัโม อะธมัโม จะ  อุโภ สะมะวปิากโิน,  
ธรรมและอธรรม จะมีผลเหมือนกันทั้งสองอยาง หามิได;  

อะธมัโม นริะยงั เนต ิ ธมัโม ปาเปต ิสุคะติง,  
อธรรม ยอมนําไปนรก, ธรรม ยอมนาํใหถึงสุคติ;  



   

ธมัโม หะเว รกัขะต ิธมัมะจารงิ,  
ธรรมแหละ ยอมรักษาผูประพฤติธรรมเปนนิจ;  

ธมัโม สจุิณโณ สุขะมาวะหาต,ิ  
ธรรมทีป่ระพฤติดีแลว ยอมนําสุขมาใหตน;  

เอสานสิงัโส ธมัเม สุจณิเณ.  
นี่เปนอานิสงส ในธรรมทีต่นประพฤติดีแลว. 

 
 

  



   

 ๑๐. โอวาทปาฏิโมกขคาถา 
(คาถาแสดงพระโอวาทปาตโิมกข) 

(หนัทะ มะยงั โอวาทะปาตโิมกขะคาถาโย ภะณามะ เส.) 
(เชิญเถิด เราทั้งหลาย จงกลาวคาถาแสดงพระโอวาทปาติโมกขเถิด.) 

สพัพะปาปสสะ อะกะระณงั,  การไมทาํบาปทั้งปวง;  
กสุะลสัสปูะสมัปะทา,  การทํากศุลใหถึงพรอม;  
สะจติตะปะรโิยทะปะนัง,  การชําระจิตของตนใหขาวรอบ;  

เอตงั พทุธานะสาสะนงั.  
ธรรม ๓ อยางนี ้เปนคําสั่งสอนของพระพทุธเจาทัง้หลาย.  

 
ขันต ีปะระมงั ตะโป ตตีกิขา,  

ขันติ คือความอดกล้ัน เปนธรรมเครื่องเผากเิลสอยางย่ิง;  
นพิพานงั ปะระมงั วะทันต ิพทุธา,  

ผูรูทั้งหลาย กลาวพระนิพพานวาเปนธรรมอันย่ิง;  
นะ ห ิปพพะชิโต ปะรปูะฆาต,ี  

ผูกําจัดสัตวอ่ืนอยู ไมชื่อวาเปนบรรพชิตเลย;  
สะมะโณ โหต ิปะรงั วิเหฐะยนัโต.  

ผูทําสัตวอ่ืนใหลําบากอยู ไมชื่อวาเปนสมณะเลย.  
 

 
 



   

อะนปูะวาโท อะนปูะฆาโต,  การไมพดูราย, การไมทาํราย;  
ปาตโิมกเข จะ สงัวะโร,  การสํารวมในปาติโมกข;  
มตัตญัุตา จะ ภตัตสัม๎งิ,  ความเปนผูรูประมาณในการบริโภค;  
ปนตญัจะ สะยะนาสะนงั,  การนอน การนั่ง ในที่อันสงัด;  
อะธจิิตเต จะ อาโยโค,  ความหมัน่ประกอบในการทําจิต 

ใหย่ิง;  
เอตงั พทุธานะสาสะนงั.  

ธรรม ๖ อยางนี ้เปนคําสั่งสอนของพระพทุธเจาทัง้หลาย. 
 
 
 

  



   

 ๑๑. ปฐมพทุธภาสิตคาถา 
(คาถาพทุธภาษติครัง้แรกของพระพทุธเจา) 

(หนัทะ มะยงั ปะฐะมะพทุธะภาสติะคาถาโย ภะณามะ เส.) 
(เชิญเถิด เราทั้งหลาย จงกลาวคาถาพุทธภาษิตคร้ังแรกของพระพุทธเจาเถิด.) 

อะเนกะชาตสิงัสารงั  สนัธาวิสสงั อะนพิพสิงั,  
เมื่อเรายังไมพบญาณ, ไดแลนทองเที่ยวไปในสงสารเปนอเนกชาติ;  

คะหะการงั คะเวสนัโต  ทกุขา ชาต ิปนุปัปนุัง,  
แสวงหาอยูซ่ึงนายชางปลูกเรือน, คือตัณหาผูสรางภพ,  
การเกิดทกุคราว เปนทุกขร่าํไป;  

คะหะการะกะ ทฏิโฐส ิ ปนุะ เคหัง นะ กาหะส,ิ  
นี่แนะ นายชางปลูกเรือน, เรารูจักเจาเสียแลว,  
เจาจะทําเรือนใหเราไมไดอีกตอไป;  

สพัพา เต ผาสุกา ภัคคา  คะหะกูฏงั วิสงัขะตงั,  
โครงเรือนทั้งหมดของเจาเราหักเสียแลว, ยอดเรือนเราก็รื้อเสยีแลว;  

วสิังขาระคะตัง จิตตัง  ตัณหานงั ขะยะมชัฌะคา.  
จิตของเราถึงแลวซ่ึงสภาพที่อะไรปรุงแตงไมไดอีกตอไป,  
มันไดถึงแลวซ่ึงความสิ้นไปแหงตัณหา, คือถึงนิพพาน. 

 
  



   

 ๑๒. ธาตุปจจเวกขณปาฐะ 
(คาํพิจารณาปจจัย ๔ ใหเหน็เปนของไมงาม) 
(หนัทะ มะยงั ธาตปุจจะเวกขะณะปาฐงั ภะณามะ เส.) 

(เชิญเถิด เราทั้งหลาย จงกลาวคําพิจารณาปจจัย ๔ ใหเห็นเปนของไมงามเถิด.) 

(พิจารณาจวีร) 
ยะถาปจจะยงั ปะวัตตะมานงั ธาตมุัตตะเมเวตงั,  

สิ่งเหลานี้ นี่เปนสักวาธาตุตามธรรมชาติเทานั้น,  
กําลังเปนไปตามเหตุตามปจจัยอยูเนืองนิจ;  

ยะททิงั จีวะรงั, ตะทปุะภญุชะโก จะ ปุคคะโล,  
สิ่งเหลานี้ คือ จวีร, และคนผูใชสอยจีวรนัน้;  

ธาตมุตัตะโก,  เปนสักวาธาตุตามธรรมชาติ;  
นสิสตัโต,  มิไดเปนสัตวะอันย่ังยืน;  
นชิชโีว,  มิไดเปนชีวะอันเปนบรุุษบคุคล;  
สญุโญ,  วางเปลาจากความหมายแหงความเปนตัวตน;  

สพัพาน ิปะนะ อมิาน ิจวีะราน ิอะชิคจุฉะนียาน,ิ  
ก็จีวรทัง้หมดนี้, ไมเปนของนาเกลียดมาแตเดิม;  

อิมงั ปตูกิายงั ปต๎วา,  
ครั้นมาถกูเขากับกายอันเนาอยูเปนนิจนี้แลว;  

อะติวยิะ ชิคจุฉะนียาน ิชายนัต.ิ  
ยอมกลายเปนของนาเกลียดอยางย่ิงไปดวยกัน.  

 



   

(พิจารณาอาหาร) 
ยะถาปจจะยงั ปะวัตตะมานงั ธาตมุัตตะเมเวตงั,  

สิ่งเหลานี้ นี่เปนสักวาธาตุตามธรรมชาติเทานั้น,  
กําลังเปนไปตามเหตุตามปจจัยอยูเนืองนิจ;  

ยะททิงั ปณฑะปาโต, ตะทปุะภญุชะโก จะ ปุคคะโล,  
สิ่งเหลานี้ คือ บณิฑบาต, และคนผูบริโภคบิณฑบาตน้ัน;  

ธาตมุตัตะโก,  เปนสักวาธาตุตามธรรมชาติ;  
นสิสตัโต,  มิไดเปนสัตวะอันย่ังยืน;  
นชิชโีว,  มิไดเปนชีวะอันเปนบรุุษบคุคล;  
สญุโญ,  วางเปลาจากความหมายแหงความเปนตัวตน;  

สพัโพ ปะนายงั ปณฑะปาโต อะชิคจุฉะนีโย,  
ก็บิณฑบาตทั้งหมดนี้, ไมเปนของนาเกลียดมาแตเดิม;  

อิมงั ปตูกิายงั ปต๎วา,  
ครั้นมาถกูเขากับกายอันเนาอยูเปนนิจนี้แลว;  

อะติวยิะ ชิคจุฉะนีโย ชายะต.ิ  
ยอมกลายเปนของนาเกลียดอยางย่ิงไปดวยกัน.  

 
 
 
 

 



   

(พิจารณาทีอ่ยูอาศยั) 
ยะถาปจจะยงั ปะวัตตะมานงั ธาตมุัตตะเมเวตงั,  

สิ่งเหลานี้ นี่เปนสักวาธาตุตามธรรมชาติเทานั้น,  
กําลังเปนไปตามเหตุตามปจจัยอยูเนืองนิจ;  

ยะททิงั เสนาสะนงั, ตะทปุะภญุชะโก จะ ปุคคะโล,  
สิ่งเหลานี้ คือ เสนาสนะ, และคนผูใชสอยเสนาสนะนั้น;  

ธาตมุตัตะโก,  เปนสักวาธาตุตามธรรมชาติ;  
นสิสตัโต,  มิไดเปนสัตวะอันย่ังยืน;  
นชิชโีว,  มิไดเปนชีวะอันเปนบรุุษบคุคล;  
สญุโญ,  วางเปลาจากความหมายแหงความเปนตัวตน;  

สพัพาน ิปะนะ อมิาน ิเสนาสะนาน ิอะชิคจุฉะนยีาน,ิ  
ก็เสนาสนะทั้งหมดนี้, ไมเปนของนาเกลียดมาแตเดิม;  

อิมงั ปตูกิายงั ปต๎วา,  
ครั้นมาถกูเขากบักายอันเนาอยูเปนนิจนี้แลว;  

อะติวยิะ ชิคจุฉะนียาน ิชายนัต.ิ  
ยอมกลายเปนของนาเกลียดอยางย่ิงไปดวยกัน.  

 
 
 
 

 



   

(พิจารณายารักษาโรค) 
ยะถาปจจะยงั ปะวัตตะมานงั ธาตมุัตตะเมเวตงั,  

สิ่งเหลานี้ นี่เปนสักวาธาตุตามธรรมชาติเทานั้น,  
กําลังเปนไปตามเหตุตามปจจัยอยูเนืองนิจ;  

ยะททิงั คิลานะปจจะยะเภสชัชะปะรกิขาโร,  
ตะทปุะภญุชะโก จะ ปุคคะโล,  

สิ่งเหลานี้ คือ เภสัชบริขารอันเกือ้กูลแกคนไข,  
และคนผูบริโภคเภสัชบริขารน้ัน;  

ธาตมุตัตะโก,  เปนสักวาธาตุตามธรรมชาติ;  
นสิสตัโต,  มิไดเปนสัตวะอันย่ังยืน;  
นชิชโีว,  มิไดเปนชีวะอันเปนบรุุษบคุคล;  
สญุโญ,  วางเปลาจากความหมายแหงความเปนตัวตน;  

สพัโพ ปะนายงั คลิานะปจจะยะเภสชัชะปะรกิขาโร อะชคิจุฉะนโีย,  
ก็คิลานเภสัชบริขารท้ังหมดนี้, ไมเปนของนาเกลียดมาแตเดิม;  

อิมงั ปตูกิายงั ปต๎วา,  
ครั้นมาถกูเขากับกายอันเนาอยูเปนนิจนี้แลว;  

อะติวยิะ ชิคจุฉะนีโย ชายะต.ิ  
ยอมกลายเปนของนาเกลียดอยางย่ิงไปดวยกัน.  

  



   

 ๑๓. ปจฉิมพุทโธวาทปาฐะ 
(คาํแสดงพระโอวาทครั้งสดุทายของพระพทุธเจา) 
(หนัทะ มะยงั ปจฉิมะพทุโธวาทะปาฐัง ภะณามะ เส.) 

(เชิญเถิด เราทั้งหลาย จงกลาวคําแสดงพระโอวาทคร้ังสุดทายของพระพุทธเจาเถิด.) 
หันทะทาน ิภกิขะเว อามนัตะยาม ิโว,  

ดูกอนภิกษุทั้งหลาย, บัดนี,้ เราขอเตือนทานทั้งหลายวา;  
วะยะธมัมา สงัขารา,  

สังขารทัง้หลาย มีความเสื่อมไปเปนธรรมดา;  
อัปปะมาเทนะ สมัปาเทถะ,  

ทานทั้งหลาย, จงทําความไมประมาทใหถงึพรอมเถิด;  
อะยงั ตะถาคะตสัสะ ปจฉมิา วาจา.  

นี้เปนพระวาจามใีนครั้งสดุทาย ของพระตถาคตเจา. 
 
 
 
  



   

 ๑๔. บทพิจารณาสังขาร 
(คาถาพจิารณาธรรมสงัเวช) 

(หนัทะ มะยงั ธมัมะสังเวคะปจจะเวกขะณะปาฐัง ภะณามะ เส.) 
(เชิญเถิด เราทั้งหลาย จงกลาวคาถาพิจารณาธรรมสังเวชเถิด.) 

สพัเพ สงัขารา อะนจิจา,  
สังขาร คือรางกาย จิตใจ,  
แลรูปธรรม นามธรรม ทั้งหมดทั้งสิน้,  
มันไมเทีย่ง, เกิดข้ึนแลวดับไป, มแีลวหายไป;  

สพัเพ สงัขารา ทกุขา,  
สังขาร คือรางกาย จิตใจ,  
แลรูปธรรม นามธรรม  ทั้งหมดทัง้สิ้น,  
มันเปนทกุข ทนยาก, เพราะเกิดข้ึนแลว แก เจ็บ ตายไป;  

สพัเพ ธมัมา อะนัตตา,  
สิ่งทั้งหลายทั้งปวง,  
ทั้งที่เปนสังขาร แลมิใชสงัขาร ทัง้หมดทั้งสิ้น,  
ไมใชตัวไมใชตน,  
ไมควรถือวาเรา วาของเรา วาตัว วาตนของเรา;  

อะธวุัง ชวีิตงั,  ชีวิตเปนของไมย่ังยืน;  
ธุวงั มะระณัง,  ความตายเปนของย่ังยืน;  
อะวสัสัง มะยา มะรติพัพงั,  อันเราจะพึงตายเปนแท;  
มะระณะปะรโิยสานงั เม ชวีิตงั,  ชีวิตของเรามีความตาย 

เปนที่สุดรอบ;  



   

ชวีิตงั เม อะนยิะตงั,  ชีวิตของเราเปนของไมเทีย่ง;  
มะระณงั เม นิยะตงั,  ความตายของเราเปนของเที่ยง;  

 

วะตะ,  ควรที่จะสังเวช;  
อะยงั กาโย,  รางกายนี้;  

อะจริงั,  มิไดต้ังอยูนาน;  
อะเปตะวญิญาโณ,  ครั้นปราศจากวิญญาณ;  
ฉฑุโฑ,  อันเขาทิ้งเสียแลว;  
อะธิเสสสะต,ิ  จักนอนทบั;  
ปะฐะวงิ,  ซ่ึงแผนดิน;  
กะลงิคะรงั อวิะ,  ประดุจดังวาทอนไมและทอนฟน;  
นริัตถงั. หาประโยชนมิได. 

 
 
 
 
 
 
 
  



   

 ๑๕. สัพพปตติทานคาถา 
(คาถาแผสวนบญุใหแกสรรพสตัวทัง้หลาย) 

(หนัทะ มะยงั สัพพะปตตทิานะคาถาโย ภะณามะ เส.) 
(เชิญเถิด เราทั้งหลาย จงกลาวคาถาแผสวนบุญใหแกสรรพสัตวทั้งหลายเถิด.) 

ปญุญสัสทิาน ิกะตสัสะ  ยานญัญาน ิกะตาน ิเม,  
เตสญัจะ ภาคโิน โหนต ุ สัตตานนัตาปปะมาณะกา,  

สัตวทั้งหลาย ไมมีที่สุด ไมมปีระมาณ,  
จงมีสวนแหงบุญทีข่าพเจา ไดทําในบัดนี้,  
และแหงบุญอ่ืนทีไ่ดทําไวกอนแลว;  

เย ปยา คณุะวันตา จะ  มยั๎หงั มาตาปตาทะโย,  
ทิฏฐา เม จาปยะทิฏฐา วา  อัญเญ มชัฌตัตะเวริโน,  

คือจะเปนสัตวเหลาใด, ซ่ึงเปนทีร่ักใครและมีบญุคุณ เชน 
มารดา บิดา ของขาพเจาเปนตน ก็ดี,  
ที่ขาพเจาเห็นแลว หรือไมไดเห็น ก็ดี,  
สัตวเหลาอ่ืนที่เปนกลางๆ หรือเปนคูเวรกัน ก็ดี;  

สัตตา ตฏิฐันต ิโลกสัม๎งิ  เต ภมุมา จะตโุยนกิา,  
ปญเจกะจะตโุวการา  สงัสะรนัตา ภะวาภะเว,  

สัตวทั้งหลาย ต้ังอยูในโลก, อยูในภูมทิั้ง ๓,  
อยูในกําเนิดทั้ง ๔,  
มีขันธ ๕ ขันธ มีขันธขันธเดียว มีขันธ ๔ ขันธ,  
กําลังทองเที่ยวอยูในภพนอยภพใหญ ก็ดี;  



   

ญาตงั เย ปตตทิานมัเม  อะนุโมทนัต ุเต สะยงั,  
เย จมิงั นปัปะชานนัต ิ เทวา เตสงั นเิวทะยงุ,  

สัตวเหลาใด รูสวนบุญที่ขาพเจาแผใหแลว,  
สัตวเหลานั้น จงอนุโมทนาเองเถิด,  
สวนสัตวเหลาใด ยังไมรูสวนบุญนี้,  
ขอเทวดาทั้งหลาย จงบอกสตัวเหลานั้น ใหรู;  

มะยา ทนินานะ ปญุญานัง  อะนุโมทะนะเหตนุา,  
สพัเพ สตัตา สะทา โหนต ุ อะเวรา สุขะชวีิโน,  
เขมปัปะทญัจะ ปปโปนต ุ เตสาสา สชิฌะตงั สภุา.  

เพราะเหตุที่ไดอนุโมทนาสวนบุญที่ขาพเจาแผใหแลว,  
สัตวทั้งหลายทั้งปวง, จงเปนผูไมมเีวร อยูเปนสขุทุกเมื่อ,  
จงถึงบทอันเกษม  กลาวคือพระนิพพาน,  
ความปรารถนาทีดี่งามของสัตวเหลานั้น จงสําเร็จเถดิ.  

 
 
 
 
 
  



   

 ๑๖. ปฏฐนฐปนคาถา 
(คาถาวาดวยการตัง้ความปรารถนา) 

(หนัทะ มะยงั ปฏฐะนะฐะปะนะคาถาโย ภะณามะ เส.) 
(เชิญเถิด เราทั้งหลาย จงกลาวคาถาวาดวยการตั้งความปรารถนากันเถิด.) 

ยันทาน ิเม กะตงั ปญุญัง  เตนาเนนทุทิเสนะ จะ,  
ขิปปง สจัฉิกะเรยยาหัง  ธมัเม โลกตุตะเร นะวะ,  

บุญใดที่ขาพเจาไดทําในบดันี้,  
เพราะบญุนั้น และการอุทิศแผสวนบุญนั้น,  
ขอใหขาพเจาทําใหแจงโลกุตตธรรม ๙ ในทันท;ี  

สะเจ ตาวะ อะภพัโพหงั  สงัสาเร ปะนะ สงัสะรัง,  
ถาขาพเจาเปนผูอาภัพอยู, ยังตองทองเที่ยวไปในวัฏฏสงสาร;  

นิยะโต โพธสิตัโต วะ  สมัพทุเธนะ วยิากะโต,  
นาฏฐาระสะป อาภพัพะ-  ฐานาน ิปาปุเณยยะหงั,  

ขอใหขาพเจาเปนเหมือนโพธิสัตวผูเที่ยงแท,  
ไดรับพยากรณแตพระพุทธเจาแลว,  
ไมถึงฐานะแหงความอาภพั ๑๘ อยาง;  

ปญจะเวราน ิวชัเชยยงั  ระเมยยงั สลีะรักขะเน,  
ปญจะกาเม อะลคัโคหงั  วชัเชยยงั กามะปงกะโต,  

ขาพเจาพึงเวนจากเวรทัง้ ๕,  
พึงยินดีในการรักษาศีล,  
ไมเกาะเกี่ยวในกามคุณทั้ง ๕,  
พึงเวนจากเปอกตมกลาวคือ กาม;  



   

ททุทิฏฐิยา นะ ยชุเชยยงั  สงัยชุเชยยัง สทุฏิฐิยา,  
ปาเป มติเต นะ เสเวยยงั  เสเวยยัง ปณฑิเต สะทา,  

ขอใหขาพเจาไมพึงประกอบดวยทฏิฐิชั่ว,  
พึงประกอบดวยทฏิฐิที่ดีงาม,  
ไมพึงคบมิตรชัว่, พึงคบแตบัณฑิตทุกเมื่อ;  

สทัธาสะติหิโรตตปัปา-  ตาปกขนัตคิุณากะโร,  
อัปปะสยัโ๎ห วะ สัตตูห ิ เหยยงั อะมนัทะมยุ๎หะโก,  

ขอใหขาพเจาเปนบอที่เกิดแหงคุณ,  
คือ ศรัทธา สติ หิริ โอตตัปปะ ความเพียร และขันติ,  
พึงเปนผูที่ศัตรูครอบงําไมได, ไมเปนคนเขลา คนหลงงมงาย;  

สพัพายาปายปุาเยส ุ เฉโก ธมัมตัถะโกวโิท,  
เญยเย วตัตตั๎วะสชัชัง เม  ญาณงั อะเฆวะ มาลโุต,  

ขอใหขาพเจาเปนผูฉลาดในอุบาย,  
แหงความเสื่อมและความเจริญ,  
เปนผูเฉียบแหลมในอรรถและธรรม,  
ขอใหญาณของขาพเจาเปนไป ไมของขัดในธรรมที่ควรรู,  
ดุจลมพัดไปในอากาศ ฉะนั้น;  

ยา กาจ ิกสุะลา มย๎าสา  สุเขนะ สชิฌะตงั สะทา,  
เอวัง วตุตา คณุา สพัเพ  โหนต ุมยั๎หงั ภะเว ภะเว,  

ความปรารถนาใดๆ ของขาพเจาที่เปนกุศล,  
ขอใหสําเร็จโดยงายทุกเมือ่,  
คุณที่ขาพเจากลาวมาแลวทั้งปวงนี,้ จงมแีกขาพเจาทุกๆ ภพ;  



   

ยะทา อปุปชชะต ิโลเก  สมัพทุโธ โมกขะเทสะโก,  
ตะทา มตุโต กกุมัเมห ิ ลทัโธกาโส ภะเวยยะหงั,  

เมื่อใด พระสัมมาสัมพุทธเจา ผูแสดงธรรมเครื่องพนทุกข,  
เกิดข้ึนแลวในโลก, เมื่อนั้น,  
ขอใหขาพเจาพนจากกรรมอันชั่วชาทั้งหลาย,  
เปนผูไดโอกาสแหงการบรรลุธรรม;  

มะนสุสัตตัญจะ ลงิคญัจะ  ปพพชัชญัจปุะสมัปะทงั,  
ละภติว๎า เปสะโล สีล ี ธาเรยยงั สตัถสุาสะนงั,  

ขอใหขาพเจาพึงไดความเปนมนษุย, ไดเพศบรสิุทธิ,์  
ไดบรรพชา อุปสมบทแลว, เปนคนรักศีล มีศีล,  
ทรงไวซ่ึงพระศาสนาของพระศาสดา;  

สุขาปะฏปิะโท ขปิปา-  ภญิโญ สจัฉกิะเรยยะหงั,  
อะระหัตตปัผะลงั อคัคงั  วชิชาทิคณุะลงักะตัง,  

ขอใหเปนผูมีการปฏิบัติโดยสะดวก, ตรัสรูไดพลัน,  
กระทําใหแจงซ่ึงอรหันตผลอันเลิศ,  
อันประดับดวยธรรม มวีิชชา เปนตน;  

ยะท ินปุปชชะต ิพทุโธ  กมัมงั ปะรปิรูญัจะ เม,  
เอวัง สนัเต ละเภยยาหงั  ปจเจกะโพธมิตุตะมนั ต.ิ  

ถาหากพระพทุธเจาไมบังเกิดข้ึน,  
แตกุศลกรรมของขาพเจาเต็มเปยมแลว, เมือ่เปนเชนนั้น,  
ขอใหขาพเจาพึงไดญาณ เปนเครือ่งรูเฉพาะตน อันสูงสุดเทอญ.  



   

  



   

  



   

 
 

 
  



   

 ๑๗. อริยอฏัฐงัคิกมคัคปาฐะ 
(คาํแสดงอริยมรรคมอีงค ๘) 

(หนัทะ มะยงั อะรยิัฏฐังคกิะมคัคะปาฐงั ภะณามะ เส.) 
(เชิญเถิด เราทั้งหลาย จงกลาวคําแสดงอริยมรรคมีองค ๘ เถิด.) 

อะยะเมวะ อะรโิย อัฏฐังคิโก มคัโค,  
หนทางนีแ้ล, เปนหนทางอันประเสรฐิ, ซ่ึงประกอบดวยองค ๘;  

เสยยะถทีงั,  ไดแกสิ่งเหลานี้ คือ:–  
(๑) สมัมาทิฏฐิ,  ความเห็นชอบ;  
(๒) สมัมาสังกปัโป,  ความดําริชอบ;  
(๓) สมัมาวาจา,  การพูดจาชอบ;  
(๔) สมัมากมัมนัโต,  การทําการงานชอบ;  
(๕) สมัมาอาชีโว,  การเลี้ยงชีวิตชอบ;  
(๖) สมัมาวายาโม,  ความพากเพียรชอบ;  
(๗) สมัมาสะต,ิ  ความระลึกชอบ;  
(๘) สมัมาสะมาธ.ิ  ความต้ังใจมั่นชอบ.  

 

(องคมรรคที ่๑) 
กะตะมา จะ ภกิขะเว สมัมาทิฏฐ,ิ  

ดูกอนภิกษุทั้งหลาย, ความเห็นชอบ เปนอยางไรเลา?;  
ยัง โข ภกิขะเว ทกุเข ญาณงั,  

ดูกอนภิกษุทั้งหลาย, ความรูอันใด เปนความรูในทกุข;  
ทกุขะสะมทุะเย ญาณงั,  เปนความรูในเหตุใหเกิดทุกข;  



   

ทกุขะนิโรเธ ญาณัง,  เปนความรูในความดับแหงทุกข;  
ทกุขะนิโรธะคามนิิยา ปะฏิปะทายะ ญาณงั,  

เปนความรูในทางดําเนินใหถึง
ความดับแหงทุกข;  

อะยงั วจุจะต ิภกิขะเว สมัมาทิฏฐ.ิ  
ดูกอนภิกษุทั้งหลาย, อันนี้เรากลาววา ความเห็นชอบ.  

 

 (องคมรรคที่ ๒) 
กะตะโม จะ ภกิขะเว สมัมาสงักปัโป,  

ดูกอนภิกษุทั้งหลาย, ความดําริชอบ เปนอยางไรเลา?;  
เนกขมัมะสงักปัโป,  ความดําริในการออกจากกาม;  
อะพย๎าปาทะสังกปัโป,  ความดําริในการไมมุงราย;  
อะวิหงิสาสังกปัโป,  ความดําริในการไมเบียดเบียน;  

อะยงั วจุจะต ิภกิขะเว สมัมาสงักปัโป.  
ดูกอนภิกษุทั้งหลาย, อันนี้เรากลาววา ความดําริชอบ.  

 

(องคมรรคที ่๓) 
กะตะมา จะ ภกิขะเว สมัมาวาจา,  

ดูกอนภิกษุทั้งหลาย, การพูดจาชอบ เปนอยางไรเลา?;  
มสุาวาทา เวระมะณ,ี  

เจตนาเปนเครื่องเวนจากการพูดไมจริง;  
 



   

ปสณุายะ วาจายะ เวระมะณ,ี  
เจตนาเปนเครื่องเวนจากการพูดสอเสียด;  

ผะรสุายะ วาจายะ เวระมะณ,ี  
เจตนาเปนเครื่องเวนจากการพูดหยาบ;  

สมัผปัปะลาปา เวระมะณ,ี  
เจตนาเปนเครื่องเวนจากการพูดเพอเจอ;  

อะยงั วจุจะต ิภกิขะเว สมัมาวาจา.  
ดูกอนภิกษุทั้งหลาย, อันนี้เรากลาววา การพูดจาชอบ.  

 

 (องคมรรคที่ ๔) 
กะตะโม จะ ภกิขะเว สมัมากมัมนัโต,  

ดูกอนภิกษุทั้งหลาย, การทําการงานชอบ เปนอยางไรเลา?;  
ปาณาตปิาตา เวระมะณ,ี  

เจตนาเปนเครื่องเวนจากการฆา;  
อะทนินาทานา เวระมะณ,ี  

เจตนาเปนเครื่องเวนจากการถือเอาสิ่งของ  
ที่เจาของไมไดใหแลว;  

กาเมส ุมจิฉาจารา เวระมะณ,ี  
เจตนาเปนเครื่องเวนจากการประพฤติผิดในกามทัง้หลาย;  

อะยงั วจุจะต ิภกิขะเว สมัมากมัมนัโต.  
ดูกอนภิกษุทั้งหลาย, อันนี้เรากลาววา การทําการงานชอบ.  

 



   

(องคมรรคที ่๕) 
กะตะโม จะ ภกิขะเว สมัมาอาชโีว,  

ดูกอนภิกษุทั้งหลาย, การเลี้ยงชีวิตชอบ เปนอยางไรเลา?;  
อิธะ ภกิขะเว อะรยิะสาวะโก,  

ดูกอนภิกษุทั้งหลาย, สาวกของพระอริยเจาในธรรมวินัยนี้;  
มจิฉาอาชวีัง ปะหายะ,  

ละการเลีย้งชีวิตทีผิ่ดเสีย;  
สมัมาอาชีเวนะ ชวีิกงั กปัเปต,ิ  

ยอมสําเรจ็ความเปนอยูดวยการเลี้ยงชีวิตทีช่อบ;  
อะยงั วจุจะต ิภกิขะเว สมัมาอาชโีว.  

ดูกอนภิกษุทั้งหลาย, อันนี้เรากลาววา การเล้ียงชีวิตชอบ.  
 

(องคมรรคที ่๖) 
กะตะโม จะ ภกิขะเว สมัมาวายาโม,  

ดูกอนภิกษุทั้งหลาย, ความพากเพยีรชอบ เปนอยางไรเลา?;  
อิธะ ภกิขะเว ภกิข,ุ  

ดูกอนภิกษุทั้งหลาย, ภิกษใุนธรรมวินัยนี้;  
 

อนปุปนนานงั ปาปะกานงั อะกสุะลานงั ธมัมานงั อะนปุปาทายะ,  
ฉนัทัง ชะเนต,ิ วายะมะต,ิ วริิยงั อาระภะต,ิ  
จิตตัง ปคคัณ๎หาต ิปะทะหะต,ิ  



   

ยอมทําความพอใจใหเกิดข้ึน, ยอมพยายาม,  
ปรารภความเพียร, ประคองตั้งจิตไว,  
เพื่อจะยังอกุศลธรรม อันเปนบาปทียั่งไมเกิด ไมใหเกิดข้ึน;  

 

อุปปนนานงั ปาปะกานงั อะกสุะลานงั ธมัมานัง ปะหานายะ,  
ฉนัทัง ชะเนต,ิ วายะมะต,ิ วริิยงั อาระภะต,ิ  
จิตตัง ปคคัณ๎หาต ิปะทะหะต,ิ  

ยอมทําความพอใจใหเกิดข้ึน, ยอมพยายาม,  
ปรารภความเพียร, ประคองตั้งจิตไว,  
เพื่อจะละอกุศลธรรม อันเปนบาปทีเ่กิดข้ึนแลว;  

 

อะนปุปนนานงั กสุะลานัง ธมัมานงั อปุปาทายะ,  
ฉนัทัง ชะเนต,ิ วายะมะต,ิ วริิยงั อาระภะต,ิ  
จิตตัง ปคคัณ๎หาต ิปะทะหะต,ิ  

ยอมทําความพอใจใหเกิดข้ึน, ยอมพยายาม,  
ปรารภความเพียร, ประคองตั้งจิตไว,  
เพื่อจะยังกุศลธรรมที่ยังไมเกิด ใหเกิดข้ึน;  

 

อุปปนนานงั กสุะลานงั ธมัมานงั ฐิตยิา, อะสมัโมสายะ,  
ภยิโยภาวายะ,  เวปลุลายะ, ภาวะนายะ, ปารปิรูยิา,  
ฉนัทัง ชะเนต,ิ วายะมะต,ิ วริิยงั อาระภะต,ิ  
จิตตัง ปคคัณ๎หาต ิปะทะหะต,ิ  



   

ยอมทําความพอใจใหเกิดข้ึน, ยอมพยายาม,  
ปรารภความเพียร, ประคองตั้งจิตไว,  
เพื่อความต้ังอยู, ความไมเลอะเลือน, ความงอกงามยิ่งข้ึน, 
ความไพบูลย, ความเจรญิ, ความเต็มรอบ,  
แหงกุศลธรรมที่เกดิข้ึนแลว;  

 

อะยงั วจุจะต ิภกิขะเว สมัมาวายาโม.  
ดูกอนภิกษุทั้งหลาย, อันนี้เรากลาววา ความพากเพยีรชอบ.  

 

(องคมรรคที ่๗) 
กะตะมา จะ ภกิขะเว สมัมาสะต,ิ  

ดูกอนภิกษุทั้งหลาย, ความระลึกชอบ เปนอยางไรเลา?;  
อิธะ ภกิขะเว ภกิข,ุ  

ดูกอนภิกษุทั้งหลาย, ภิกษใุนธรรมวินัยนี้;  
 

กาเย กายานปุสส ีวิหะระต,ิ  
ยอมเปนผูพิจารณาเห็นกายในกาย อยูเปนประจํา;  
อาตาป สมัปะชาโน สะตมิา,  
วิเนยยะ โลเก อะภชิฌาโทมะนสัสงั,  

มีความเพียรเครื่องเผากิเลส, มีสัมปชัญญะ มีสติ,  
ถอนความพอใจและความไมพอใจในโลกออกเสียได;  

 

 



   

เวทะนาส ุเวทะนานปุสส ีวิหะระต,ิ  
ยอมเปนผูพิจารณาเห็นเวทนาในเวทนาทั้งหลาย อยูเปนประจํา;  
อาตาป สมัปะชาโน สะตมิา,  
วิเนยยะ โลเก อะภชิฌาโทมะนสัสงั,  

มีความเพียรเครื่องเผากิเลส, มีสัมปชัญญะ มีสติ,  
ถอนความพอใจและความไมพอใจในโลกออกเสียได;  

 

จิตเต จติตานปุสส ีวิหะระต,ิ  
ยอมเปนผูพิจารณาเห็นจิตในจิต อยูเปนประจํา;  
อาตาป สมัปะชาโน สะตมิา,  
วิเนยยะ โลเก อะภชิฌาโทมะนสัสงั,  

มีความเพียรเครื่องเผากิเลส, มีสัมปชัญญะ มีสติ,  
ถอนความพอใจและความไมพอใจในโลกออกเสียได;  

 

ธมัเมส ุธมัมานปุสส ีวิหะระต,ิ  
ยอมเปนผูพิจารณาเห็นธรรมในธรรมท้ังหลาย อยูเปนประจํา;  
อาตาป สมัปะชาโน สะตมิา,  
วิเนยยะ โลเก อะภชิฌาโทมะนสัสงั,  

มีความเพียรเครื่องเผากิเลส, มีสัมปชัญญะ มีสติ,  
ถอนความพอใจและความไมพอใจในโลกออกเสียได;  

 

อะยงั วจุจะต ิภกิขะเว สมัมาสะต.ิ  
ดูกอนภิกษุทั้งหลาย, อันนี้เรากลาววา ความระลึกชอบ.  



   

(องคมรรคที ่๘) 
กะตะโม จะ ภกิขะเว สมัมาสะมาธ,ิ  

ดูกอนภิกษุทั้งหลาย, ความต้ังใจมัน่ชอบ เปนอยางไรเลา?;  
อิธะ ภกิขะเว ภกิข,ุ  

ดูกอนภิกษุทั้งหลาย, ภิกษใุนธรรมวินัยนี้;  
 

วิวจิเจวะ กาเมห,ิ  สงัดแลวจากกามทั้งหลาย;  
วิวจิจะ อะกสุะเลหิ ธมัเมหิ,  สงัดแลวจากธรรมที่เปนอกุศล

ทั้งหลาย;  
สะวติกักงั สะวจิารัง, วิเวกะชงั ปติสขุัง  
ปะฐะมงั ฌานัง อุปะสมัปชชะ วิหะระต,ิ  

เขาถึงปฐมฌาน, ประกอบดวย วิตก วิจาร,  
มีปติและสุข อันเกิดจากวิเวก แลวแลอยู;  

 

วิตกักะวจิารานงั วปูะสะมา,  เพราะความที ่วิตก วิจาร  
ทั้ง ๒ ระงับลง;  

อัชฌตัตงั สมัปะสาทะนงั เจตะโส, เอโกทภิาวงั,  
อะวิตกักงั อะวจิารัง, สะมาธชิงั ปติสขุัง  
ทตุิยงั ฌานงั อปุะสมัปชชะ วิหะระต,ิ  

เขาถึงทุติยฌาน, เปนเครื่องผองใสแหงใจในภายใน,  
ใหสมาธเิปนธรรมอันเอกผุดมีข้ึน, ไมมีวิตก ไมมีวจิาร,  
มีแตปติและสุข อันเกิดจากสมาธิ แลวแลอยู;  

 



   

ปติยา จะ วริาคา,  อนึ่ง เพราะความจางคลายไป 
แหงปติ;  

อุเปกขะโก จะ วิหะระต,ิ สะโต จะ สมัปะชาโน,  
ยอมเปนผูอยูอุเบกขา, มสีติและสมัปชญัญะ;  

สุขญัจะ กาเยนะ ปะฏสิงัเวเทต,ิ  
และยอมเสวยความสุขดวยนามกาย;  

ยันตงั อะรยิา อาจกิขนัต,ิ อุเปกขะโก สะตมิา สขุะวหิารีต,ิ  
ชนิดที่พระอริยเจาทั้งหลาย, ยอมกลาวสรรเสริญผูนั้นวา,  
“เปนผูอยูอุเบกขา มสีติอยูเปนปรกติสุข”, ดังนี้; 

ตะตยิัง ฌานงั อปุะสมัปชชะ วิหะระต,ิ  
เขาถึงตติยฌาน แลวแลอยู;  

 

สุขสัสะ จะ ปะหานา,  เพราะละสุขเสียได;  
ทกุขสัสะ จะ ปะหานา,  และเพราะละทุกขเสียได;  

ปพุเพวะ โสมะนสัสะโทมะนัสสานงั อตัถงัคะมา,  
เพราะความดับไปแหงโสมนัสและโทมนสัทั้ง ๒  
ในกาลกอน;  

อะทกุขะมะสุขงั อุเปกขาสะตปิารสิทุธิง,  
จะตตุถงั ฌานัง อุปะสมัปชชะ วิหะระต,ิ  

เขาถงึจตุตถฌาน, ไมมีทุกข ไมมสีขุ, มีแตความที่สติ 
เปนธรรมชาตบิรสิุทธิ์เพราะอุเบกขา แลวแลอยู;  

 

อะยงั วจุจะต ิภกิขะเว สมัมาสะมาธ.ิ  
ดูกอนภิกษุทั้งหลาย, อันนี้เรากลาววา ความตั้งใจมัน่ชอบ.  



   

  



   

 ๑๘. อตีตปจจเวกขณปาฐะ 
(คาํพิจารณาปจจัย ๔ หลงัใชสอยแลว) 

(หนัทะ มะยงั อะตตีะปจจะเวกขะณะปาฐงั ภะณามะ เส.) 
(เชิญเถิด เราทั้งหลาย จงกลาวคําพิจารณาปจจัย ๔ หลังใชสอยแลวเถิด.) 

(พิจารณาจวีร) 
อัชชะ มะยา อะปจจะเวกขิตว๎า ยัง จวีะรงั ปะรภิตุตงั,  

จีวรใด อันเรานุงหมแลว ไมทนัพิจารณา ในวันนี้;  
ตัง ยาวะเทวะ สตีัสสะ ปะฏฆิาตายะ,  

จีวรนั้น เรานุงหมแลว เพยีงเพื่อบาํบัดความหนาว;  
อุณ๎หสัสะ ปะฏฆิาตายะ,  

เพื่อบําบดัความรอน;  
ฑงัสะมะกะสะวาตาตะปะสริงิสะปะสมัผสัสานัง ปะฏฆิาตายะ,  

เพื่อบําบดัสัมผัสอันเกิดจากเหลือบ ยุง ลม แดด  
และสัตวเล้ือยคลานทั้งหลาย;  

ยาวะเทวะ หริโิกปนะปะฏจิฉาทะนตัถงั.  
และเพียงเพื่อปกปดอวัยวะ อันใหเกิดความละอาย.  

  



   

(พิจารณาอาหาร) 
อัชชะ มะยา อะปจจะเวกขิตว๎า โย ปณฑะปาโต ปะรภิตุโต,  

บิณฑบาตใด อันเราฉันแลว ไมทนัพิจารณา ในวนันี้;  
โส เนวะ ทะวายะ,  

บิณฑบาตน้ัน เราฉันแลว ไมใชเปนไปเพือ่ความเพลิดเพลิน  
สนุกสนาน;  

นะ มะทายะ,  ไมใชเปนไปเพื่อความเมามัน  
เกิดกําลังพลังทางกาย;  

นะ มณัฑะนายะ,  ไมใชเปนไปเพื่อประดับ;  
นะ วภิสูะนายะ,  ไมใชเปนไปเพื่อตกแตง;  

ยาวะเทวะ อมิสัสะ กายสัสะ ฐติิยา,  
แตใหเปนไปเพียงเพื่อความต้ังอยูไดแหงกายนี้;  

ยาปะนายะ,  เพื่อความเปนไปไดของอัตภาพ;  
วิหงิสปุะระติยา,  เพื่อความสิ้นไปแหงความลําบาก 

ทางกาย;  
พร๎ัหม๎ะจะรยิานุคคะหายะ,  เพื่ออนุเคราะหแกการประพฤติ

พรหมจรรย;  
อิต ิปรุาณัญจะ เวทะนงั ปะฏิหงัขาม,ิ  

ดวยการทําอยางนี้, เรายอมระงับเสียได ซ่ึงทุกขเวทนาเกา  
คือความหิว;  

 



   

นะวญัจะ เวทะนงั นะ อปุปาเทสสาม,ิ  
และไมทาํทุกขเวทนาใหมใหเกิดข้ึน;  

ยาตร๎า จะ เม ภะวสิสะต ิอะนะวชัชะตา จะ ผาสวุิหาโร จาติ.  
อนึ่ง ความเปนไปโดยสะดวกแหงอัตภาพน้ีดวย,  
ความเปนผูหาโทษมิไดดวย, และความเปนอยูโดยผาสุกดวย,  
จักมีแกเรา, ดังนี้.  

 

(พิจารณาทีอ่ยูอาศยั) 
อัชชะ มะยา อะปจจะเวกขิตว๎า ยัง เสนาสะนงั ปะรภิตุตงั,  

เสนาสนะใด อันเราใชสอยแลว ไมทันพจิารณา ในวันนี;้  
ตัง ยาวะเทวะ สตีัสสะ ปะฏฆิาตายะ,  

เสนาสนะนั้น เราใชสอยแลว เพยีงเพื่อบาํบัดความหนาว;  
อุณ๎หสัสะ ปะฏฆิาตายะ,  

เพื่อบําบดัความรอน;  
ฑงัสะมะกะสะวาตาตะปะสริงิสะปะสมัผสัสานัง ปะฏฆิาตายะ,  

เพื่อบําบดัสัมผัสอันเกิดจากเหลือบ ยุง ลม แดด  
และสัตวเล้ือยคลานทั้งหลาย;  

ยาวะเทวะ อตุปุะรสิสะยะวโินทะนงั ปะฏสิลัลานารามตัถงั.  
เพียงเพื่อบรรเทาอันตรายอันจะพึงมจีากดินฟาอากาศ,  
และเพื่อความเปนผูยินดีอยูได ในที่หลีกเรนสําหรับภาวนา.  

 



   

(พิจารณายารักษาโรค) 
อัชชะ มะยา อะปจจะเวกขิตว๎า โย คลิานะปจจะยะเภสชัชะปะรกิขาโร  
ปะรภิตุโต,  

คิลานเภสัชบริขารใด อันเราบริโภคแลว ไมทันพิจารณา  
ในวันนี;้  

โส ยาวะเทวะ อปุปนนานัง เวยยาพาธิกานงั เวทะนานงั  
ปะฏฆิาตายะ,  

คิลานเภสัชบริขารน้ัน เราบริโภคแลว เพยีงเพื่อบาํบัด
ทุกขเวทนา อันบังเกิดข้ึนแลว มอีาพาธตางๆ เปนมูล;  

อัพย๎าปชฌะปะระมะตายาติ.  
เพื่อความเปนผูไมมีโรคเบียดเบียน เปนอยางย่ิง, ดังนี้;  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  



   

 ๑๙. ปพพชิตอภิณหปจจเวกขณปาฐะ 
(คาํสาํหรบับรรพชติควรพิจารณาเนอืงๆ) 

(หนัทะ มะยงั ปพพะชติะอะภิณหะปจจะเวกขะณะปาฐงั ภะนามะ เส.) 
(เชิญเถิด เราทั้งหลาย จงกลาวคําสําหรับบรรพชิตควรพิจารณาเนืองๆ เถิด.) 

ทะสะ อเิม ภกิขะเว ธมัมา,  
ดูกอนภิกษุทั้งหลาย, ธรรมทั้งหลาย ๑๐ ประการ เหลานี้,  
มีอยู;  

ปพพะชิเตนะ อะภณิ๎หงั ปจจะเวกขติพัพัง,  
เปนธรรมทีบ่รรพชิตพึงพิจารณาโดยแจมชัด อยูเนืองนิจ;  

 
กะตะเม ทะสะ?,  

ธรรมทัง้หลาย ๑๐ ประการนั้น เปนอยางไรเลา?;  
 

(๑) เววณัณยิมัห ิอชัฌปูะคะโตต ิ 
ปพพะชิเตนะ อะภณิ๎หงั ปจจะเวกขติพัพัง,  
คือบรรพชิตพึงพิจารณาโดยแจมชัด อยูเนืองนิจวา,  
เราเปนผูเขาถึงเฉพาะแลว ซ่ึงวรรณะอันตาง อันพิเศษ, ดังนี้;  

 

(๒) ปะระปะฏพิทัธา เม ชวีกิาต ิ 
ปพพะชิเตนะ อะภณิ๎หงั ปจจะเวกขติพัพัง,  
บรรพชิตพึงพิจารณาโดยแจมชัด อยูเนืองนิจวา,  
การเลี้ยงชีวิตของเรา เนื่องเฉพาะแลวดวยผูอ่ืน, ดังนี้;  

 



   

(๓) อัญโญ เม อากบัโป กะระณีโยต ิ 
ปพพะชิเตนะ อะภณิ๎หงั ปจจะเวกขติพัพัง,  
บรรพชิตพึงพิจารณาโดยแจมชัด อยูเนืองนิจวา,  
ระเบียบการปฏิบัติอยางอ่ืน ที่เราจะตองทํามอียู, ดังนี้;  

 

(๔) กัจจ ิน ุโข เม อัตตา สลีะโต นะ อปุะวะทะตตี ิ 
ปพพะชิเตนะ อะภณิ๎หงั ปจจะเวกขติพัพัง,  
บรรพชิตพึงพิจารณาโดยแจมชัด อยูเนืองนิจวา,  
เมื่อกลาวโดยศีล,  
เรายอมตําหนิติเตียนตนเองไมได มิใชหรือ, ดังนี้;  

 

(๕) กัจจ ิน ุโข มงั อะนวุิจจะ วิญ ู 
สะพร๎ัหม๎ะจาร ีสลีะโต นะ อปุะวะทนัตตี ิ 
ปพพะชิเตนะ อะภณิ๎หงั ปจจะเวกขติพัพัง,  
บรรพชิตพึงพิจารณาโดยแจมชัด อยูเนืองนิจวา,  
เมื่อกลาวโดยศีล, เพื่อนสพรหมจารีที่เปนวิญูชน,  
ใครครวญแลว, ยอมตําหนติิเตียนเราไมได มิใชหรอื, ดังนี้;  

 

(๖) สพัเพห ิเม ปเยห ิมะนาเปห ินานาภาโว วินาภาโวต ิ 
ปพพะชิเตนะ อะภณิ๎หงั ปจจะเวกขติพัพัง,  
บรรพชิตพึงพิจารณาโดยแจมชัด อยูเนืองนิจวา,  
ความพลัดพรากจากของรกั ของชอบใจ ทัง้สิ้น,  
จักมีแกเรา, ดังนี้;  

 



   

(๗) กมัมสัสะโกมห๎ ิกมัมะทายาโท กมัมะโยน ิ 
กมัมะพนัธ ุกมัมะปะฏสิะระโณ,  
ยัง กมัมงั กะริสสาม ิ   กัลย๎าณงั วา ปาปะกงั วา,  
ตัสสะ ทายาโท ภะวสิสามตี ิ 
ปพพะชิเตนะ อะภณิ๎หงั ปจจะเวกขติพัพัง,  
บรรพชิตพึงพิจารณาโดยแจมชัด อยูเนืองนิจวา,  
เราเปนผูมีกรรมเปนของตน,  
มีกรรมทีต่องรับผลเปนมรดกตกทอด, มีกรรมเปนที่กาํเนิด,  
มีกรรมเปนเผาพันธุ, มีกรรมเปนที่พึง่อาศัย,  
เราทํากรรมใดไว ดีก็ตาม ชั่วก็ตาม,  
เราจักเปนผูรับผลตกทอดแหงกรรมนั้น, ดังนี้;  

 

(๘) กะถมัภตูสัสะ เม รตัตนิทวิา วตีปิะตนัตีต ิ 
ปพพะชิเตนะ อะภณิ๎หงั ปจจะเวกขติพัพัง,  
บรรพชิตพึงพิจารณาโดยแจมชัด อยูเนืองนิจวา,  
วันคืนลวงไปลวงไป,  
ในเมื่อเรากําลังเปนอยูในสภาพเชนไร, ดังนี้;  

 

(๙) กัจจ ิน ุโขหงั สญุญาคาเร อะภริะมามีต ิ 
ปพพะชิเตนะ อะภณิ๎หงั ปจจะเวกขติพัพัง,  
บรรพชิตพึ่งพิจารณาโดยแจมชัด อยูเนืองนิจวา,  
เรายอมยินดีในโรงเรือนอันสงัดอยูหรือหนอ, ดังนี้;  

 
 



   

(๑๐) อัตถ ิน ุโข เม อุตตะรมิะนุสสะธมัมา  
อะละมะรยิะญาณะทสัสะนะวิเสโส อะธิคะโต,  
โสหัง ปจฉิเม กาเล สะพร๎ัหม๎ะจารีห ิ     
ปุฏโฐ นะ มงัก ุภะวสิสามตี ิ 
ปพพะชิเตนะ อะภณิ๎หงั ปจจะเวกขติพัพัง,  
บรรชิตพงึพิจารณาโดยแจมชัด อยูเนืองนิจวา,  
ญาณทรรศนะอันวเิศษ ควรแกพระอริยเจา,  
อันย่ิงกวาวิสัยธรรมดาของมุนษย, ที่เราไดบรรลุแลว,  
เพื่อเราจะไมเปนผูเกอเขิน เมื่อถูกเพื่อนสพรหมจารีดวยกัน 
ถามในภายหลัง,  
มีอยูแกเราหรือไม, ดังนี้;  

 
อิเม โข ภกิขะเว ทะสะ ธมัมา,  

ดูกอนภิกษุทั้งหลาย, ธรรมทั้งหลาย ๑๐ ประการ เหลานี้แล;  
ปพพะชิเตนะ อะภณิ๎หงั ปจจะเวกขติพัพา,  

เปนธรรมทีบ่รรพชิตพึงพิจารณาโดยแจมชัด อยูเนืองนิจ;  
อิต.ิ  

ดวยอาการ อยางนี้แล. 
 
 
 
 



   

 ๒๐. ปจฉิมพุทโธวาทปาฐะ 
(คาํแสดงพระโอวาทครั้งสดุทายของพระพทุธเจา) 
(หนัทะ มะยงั ปจฉิมะพทุโธวาทะปาฐัง ภะณามะ เส.) 

(เชิญเถิด เราทั้งหลาย จงกลาวคําแสดงพระโอวาทคร้ังสุดทายของพระพุทธเจาเถิด.) 
หันทะทาน ิภกิขะเว อามนัตะยาม ิโว,  

ดูกอนภิกษุทั้งหลาย, บัดนี,้ เราขอเตือนทานทั้งหลายวา;  
วะยะธมัมา สงัขารา,  

สังขารทัง้หลาย มีความเสื่อมไปเปนธรรมดา;  
อัปปะมาเทนะ สมัปาเทถะ,  

ทานทั้งหลาย, จงทําความไมประมาทใหถงึพรอมเถิด;  
อะยงั ตะถาคะตสัสะ ปจฉมิา วาจา.  

นี้เปนพระวาจามใีนครั้งสดุทาย ของพระตถาคตเจา. 
 
 
  



   

 ๒๑. อุททิสสนาธิฏฐานคาถา 
(คาถาอทุศิและอธษิฐาน) 

(หนัทะ มะยงั อทุสิสะนาธฏิฐานะคาถาโย ภะณามะ เส.) 
(เชิญเถิด เราทั้งหลาย จงกลาวคาถาอุทิศและอธิษฐานเถิด.) 

(บทที ่๑) 
อิมนิา ปญุญะกมัเมนะ,  ดวยบุญนี ้อุทิศให;  
อุปชฌายา คณุุตตะรา,  อุปชฌาย ผูเลิศคุณ;  
อาจะริยปูะการา จะ,  แลอาจารย ผูเกื้อหนุน;  
มาตา ปตา จะ ญาตะกา,  ทั้งพอแม แลปวงญาติ;  
สรุิโย จนัทมิา ราชา,  สูรย จันทร และราชา;  
คณุะวนัตา นะราป จะ,  ผูทรงคุณ หรือสูงชาติ;  
พร๎หม๎ะมารา จะ อนิทา จะ,  พรหม มาร และอินทราช;  
โลกะปาลา จะ เทวะตา,  ทั้งทวยเทพ และโลกบาล;  
ยะโม มติตา มะนสุสา จะ,  ยมราช มนุษยมติร;  
มชัฌตัตา เวรกิาป จะ,  ผูเปนกลาง ผูจองผลาญ;  
สพัเพ สตัตา สุข ีโหนต,ุ  ขอให เปนสุขศานต ทุกทัว่หนา  

อยาทุกขทน;  
ปญุญาน ิปะกะตาน ิเม,  บุญผอง ที่ขาทํา จงชวยอํานวยศุภผล;  
สุขงั จะ ติวธิงั เทนต,ุ  ใหสุข ๓ อยางลน;  
ขิปปง ปาเปถะ โวมะตงั.  ใหลุถึง นิพพานพลัน* (นิพพานเทอญ).  
 

* ถาจะหยุดวาเพียงเทานี ้ใหเปล่ียน “นิพพานพลัน” เปน “นิพพานเทอญ” 



   

(บทที ่๒) 
เย เกจ ิขุททะกา ปาณา,  สัตวเล็ก ทั้งหลายใด;  
มะหนัตาป มะยา หะตา,  ทั้งสัตวใหญ เราห้ําห่ัน;  
เย จาเนเก ปะมาเทนะ,  มิใชนอย เพราะเผลอพลัน;  
กายะวาจามะเนเหวะ,  ทางกายา วาจา จิต;  
ปญุญงั เม อะนโุมทนัต,ุ  จงอนุโมทนากุศล;  
คัณหนัต ุผะละมตุตะมงั,  ถือเอาผล อันอุกฤษฏ;  
เวรา โน เจ ปะมญุจนัต,ุ  ถามีเวร จงเปล้ืองปลิด;  
สพัพะโทสงั ขะมนัต ุเม.  อดโทษขา อยาผูกไว* (ท่ัวหนาเทอญ).  
 

* ถาจะหยุดวาเพียงเทานี ้ใหเปล่ียน “อยาผูกไว” เปน “ทั่วหนาเทอญ” 
  



   

(บทที ่๓) 
ยังกญิจ ิกสุะลงั กมัมงั,  กุศลกรรม อยางใดหน่ึง;  
กัตตพัพงั กริิยงั มะมะ,  เปนกิจซ่ึง ควรฝกใฝ;  
กาเยนะ วาจามะนะสา,  ดวยกาย วาจา ใจ;  
ตทิะเส สุคะตัง กะตงั,  เราทําแลว เพื่อไปสวรรค;  
เย สตัตา สัญญโิน อัตถ,ิ  สัตวใด มีสัญญา;  
เย จะ สัตตา อะสัญญโิน,  หรือหาไม เปนอสัญญ;  
กะตงั ปญุญะผะลงั มยั๎หงั,  ผลบุญ ขาทํานั้น;  
สพัเพ ภาค ีภะวนัต ุเต,  ทุกๆ สัตว จงมีสวน;  
เย ตงั กะตงั สวุทิิตงั,  สัตวใดรู ก็เปนอัน;  
ทนินงั ปญุญะผะลงั มะยา,  วาขาให แลวตามควร;  
เย จะ ตัตถะ นะ ชานนัต,ิ  สัตวใด มิรูถวน;  
เทวา คนัตว๎า นเิวทะยุง,  ขอเทพเจา จงเลาขาน;  
สพัเพ โลกมัห๎ ิเย สัตตา,  ปวงสัตว ในโลกีย;  
ชวีันตาหาระเหตกุา,  มีชีวิต ดวยอาหาร;  
มะนุญญงั โภชะนงั สพัเพ,  จงได โภชนสาํราญ;  
ละภนัต ุมะมะ เจตะสา,  ตามเจตนา ขาอาณัติ* (ของขาเทอญ).  
 

* ถาจะหยุดวาเพียงเทานี ้ใหเปล่ียน “ขาอาณัต”ิ เปน “ของขาเทอญ” 
  



   

(บทที ่๔) 
อิมนิา ปญุญะกมัเมนะ,  ดวยบุญนี ้ที่เราทาํ;  
อิมนิา อทุทเิสนะ จะ,  แลอุทิศ ใหปวงสตัว;  
ขิปปาหงั สลุะเภ เจวะ,  เราพลันได ซ่ึงการตัด;  
ตัณห๎ปุาทานะเฉทะนัง,  ตัวตัณหา อุปาทาน;  
เย สนัตาเน หนิา ธมัมา,  สิ่งชั่ว ในดวงใจ;  
ยาวะ นพิพานะโต มะมงั,  กวาเราจะ ถึงนิพพาน;  
นสัสนัต ุสพัพะทา เยวะ,  มลายสิ้น จากสนัดาน;  
ยัตถะ ชาโต ภะเว ภะเว,  ทุกๆ ภพ ที่เราเกดิ;  
อุชจุิตตงั สะตปิญญา,  มีจิตตรง และสต ิทั้งปญญาอันประเสริฐ;  
สัลเลโข วริิยมัห๎นิา,  พรอมทั้งความเพยีรเลิศ  

เปนเครื่องขูดกิเลสหาย;  
มารา ละภนัต ุโนกาสงั,  โอกาส อยาพึงม ีแกหมูมาร  

สิ้นทั้งหลาย;  
กาตญุจะ วริิเยส ุเม,  เปนชองประทุษราย ทําลายลาง  

ความเพยีรจม;  
พทุธาทปิะวะโร นาโถ,  พระพุทธ ผูบวรนาถ;  
ธมัโม นาโถ วะรตุตะโม,  พระธรรม ที่พึ่งอุดม;  
นาโถ ปจเจกะพทุโธ จะ,  พระปจเจกะพุทธะสม-;  
สงัโฆ นาโถตตะโร มะมงั,  ทบพระสงฆ ที่พึง่ผยอง;  
เตโสตตะมานภุาเวนะ,  ดวยอานุภาพน้ัน;  
มาโรกาสงั ละภนัต ุมา,  ขอหมูมาร อยาไดชอง;  
ทะสะปุญญานภุาเวนะ,  ดวยเดชบุญ ทั้ง ๑๐ ปอง;  
มาโรกาสงั ละภนัต ุมา.  อยาเปดโอกาส แกมาร เทอญ.  



   

  



   

  



   

 
 

  



   

 ๒๒. ตังขณกิปจจเวกขณปาฐะ 
(คาํพิจารณาปจจัย ๔ ในขณะทีใ่ชสอย) 

(หนัทะ มะยงั ตังขะณกิะปจจะเวกขะณะปาฐัง ภะณามะ เส.) 
(เชิญเถิด เราทั้งหลาย จงกลาวคําพิจารณาปจจัย ๔ ในขณะน้ีเถิด.) 

(พิจารณาจวีร) 
ปะฏสิงัขา โยนโิส จวีะรงั ปะฏเิสวาม,ิ  

เรายอมพิจารณาโดยแยบคายแลว นุงหมจวีร;  
ยาวะเทวะ สีตสัสะ ปะฏฆิาตายะ,  

เพียงเพื่อบําบัดความหนาว;  
อุณ๎หสัสะ ปะฏฆิาตายะ,  

เพื่อบําบดัความรอน;  
ฑงัสะมะกะสะวาตาตะปะสริงิสะปะสมัผสัสานัง ปะฏฆิาตายะ,  

เพื่อบําบดัสัมผัสอันเกิดจากเหลือบ ยุง ลม แดด  
และสัตวเล้ือยคลานทั้งหลาย;  

ยาวะเทวะ หริโิกปนะปะฏจิฉาทะนตัถงั.  
และเพียงเพื่อปกปดอวัยวะ อันใหเกิดความละอาย.  

 
 
 

  



   

(พิจารณาอาหาร) 
ปะฏสิงัขา โยนโิส ปณฑะปาตงั ปะฏเิสวาม,ิ  

เรายอมพิจารณาโดยแยบคายแลว ฉันบิณฑบาต;  
เนวะ ทว๎ายะ,  ไมใหเปนไปเพื่อความเพลิดเพลิน 

สนุกสนาน;  
นะ มะทายะ,  ไมใหเปนไปเพื่อความเมามัน  

เกิดกําลังพลังทางกาย;  
นะ มณัฑะนายะ,  ไมใหเปนไปเพื่อประดับ;  
นะ วภิสูะนายะ,  ไมใหเปนไปเพื่อตกแตง;  

ยาวะเทวะ อมิสัสะ กายสัสะ ฐติิยา,  
แตใหเปนไปเพียงเพื่อความต้ังอยูไดแหงกายนี้;  

ยาปะนายะ,  เพื่อความเปนไปไดของอัตภาพ;  
วิหงิสปุะระติยา,  เพื่อความสิ้นไปแหงความลําบาก 

ทางกาย;  
พร๎ัหม๎ะจะรยิานุคคะหายะ,  เพื่ออนุเคราะหแกการประพฤติ

พรหมจรรย;  
อิต ิปรุานัญจะ เวทะนงั ปะฏิหงัขาม,ิ  

ดวยการทําอยางนี้, เรายอมระงับเสียได ซ่ึงทุกขเวทนาเกา  
คือความหิว;  

 
 



   

นะวญัจะ เวทะนงั นะ อปุปาเทสสาม,ิ  
และไมทาํทุกขเวทนาใหมใหเกิดข้ึน;  

ยาตร๎า จะ เม ภะวสิสะต ิอะนะวชัชะตา จะ ผาสวุิหาโร จาติ.  
อนึ่ง ความเปนไปโดยสะดวกแหงอัตภาพน้ีดวย,  
ความเปนผูหาโทษมิไดดวย, และความเปนอยูโดยผาสุกดวย,  
จักมีแกเรา, ดังนี้. 

 

 (พจิารณาทีอ่ยูอาศยั) 
ปะฏสิงัขา โยนโิส เสนาสะนงั ปะฏเิสวาม,ิ  

เรายอมพิจารณาโดยแยบคายแลว ใชสอยเสนาสนะ;  
ยาวะเทวะ สีตสัสะ ปะฏฆิาตายะ,  

เพียงเพื่อบําบัดความหนาว;  
อุณ๎หสัสะ ปะฏฆิาตายะ,  

เพื่อบําบดัความรอน;  
ฑงัสะมะกะสะวาตาตะปะสริงิสะปะสมัผสัสานัง ปะฏฆิาตายะ,  

เพื่อบําบดัสัมผัสอันเกิดจากเหลือบ ยุง ลม แดด  
และสัตวเล้ือยคลานทั้งหลาย;  

ยาวะเทวะ อตุปุะรสิสะยะวโินทะนงั ปะฏสิลัลานารามตัถงั.  
เพียงเพื่อบรรเทาอันตรายอันจะพึงมจีากดินฟาอากาศ,  
และเพื่อความเปนผูยินดีอยูไดในที่หลีกเรนสําหรับภาวนา. 

 



   

(พิจารณายารักษาโรค) 
ปะฏสิงัขา โยนโิส คิลานะปจจะยะเภสชัชะปะรกิขารงั ปะฏเิสวาม,ิ  

เรายอมพิจารณาโดยแยบคายแลว บริโภคเภสัชบรขิาร 
อันเกื้อกูลแกคนไข;  

ยาวะเทวะ อปุปนนานงั เวยยาพาธิกานัง เวทะนานัง ปะฏฆิาตายะ,  
เพียงเพื่อบําบัดทุกขเวทนาอันบังเกดิข้ึนแลว มีอาพาธตางๆ  
เปนมูล;  

อัพย๎าปชฌะปะระมะตายาต.ิ  
เพื่อความเปนผูไมมีโรคเบียดเบียน เปนอยางย่ิง, ดังนี้. 

 
  



   

 ๒๓. ปจจเวกขณอุโบสถศีล 
(คาํพิจารณาอโุบสถศลี) 

(หนัทะ มะยงั อโุปสะถฏัฐงัคะปจจะเวกขะณะปาฐัง ภะณามะ เส.) 
(เชิญเถิด เราทั้งหลาย จงกลาวคําพิจารณาอุโบสถศีลเถิด.) 

(องคอุโบสถที ่๑) 
ยาวะชีวงั อะระหันโต,  

จําเดิมแตตนจนตลอดชีวิต, พระอรหันตทั้งหลาย;  
ปาณาตปิาตงั ปะหายะ,  

ทานละการฆาสัตวมีชีวิตแลว;  
ปาณาตปิาตา ปะฏิวริะตา,  

เวนขาดจากการฆาสัตวมชีีวิตแลว;  
นิหติะทณัฑา นหิติะสตัถา,  

ทิ้งเครื่องทุบตีแลว, ทิ้งเครือ่งศัสตราแลว;  
ลัชช ีทะยาปนนา,  

มีความละอายแกบาป, ถงึพรอมแลวดวยความขวนขวาย 
เพราะกรณุา;  

สพัพะปาณะภูตะหติานกุมัปโน, วหิะรนัต,ิ  
เปนผูเฉยไมไดในการเกื้อกลูแกสัตวมีชีวิตทั้งปวง;  

 
 
 



   

อะหมัปชชะ อมิญัจะ รัตตงิ อมิญัจะ ทวิะสงั,  
แมเราในวันนี้, ตลอดคืน ๑ วัน ๑ นี;้  

ปาณาตปิาตงั ปะหายะ,  
ก็ละการฆาสัตวมชีีวิตแลว;  

ปาณาตปิาตา ปะฏิวริะโต (หญิงวา ระตา),  
เวนขาดจากการฆาสัตวมชีีวิตแลว;  

นิหติะทณัโฑ (หญงิวา ทณัฑา) นหิิตะสัตโถ (หญิงวา สตัถา),  
ทิ้งเครื่องทุบตีแลว, ทิ้งเครือ่งศัสตราแลว;  

ลัชช ี(หญงิวา ลชัชนิ)ี ทะยาปนโน (หญิงวา ปนนา),  
มีความละอายแกบาป, ถงึพรอมแลวดวยความขวนขวาย 
เพราะกรณุา;  

สพัพะปาณะภูตะหติานกุมัปโน (หญงิวา กมัปน)ี วิหะราม,ิ  
เปนผูเฉยไมไดในการเกื้อกลูแกสัตวมีชีวิตทั้งปวง;  

อิมนิาป อังเคนะ อะระหะตงั อะนุกะโรม,ิ  
เราทําตามพระอรหันตทั้งหลาย, ดวยองคแหงอุโบสถแมนี;้  

อุโปสะโถ จะ เม อปุะวตุโถ ภะวสิสะต.ิ  
และอุโบสถจักเปนอันเราเขาอยูแลว.  

 
  



   

(องคอุโบสถที ่๒) 
ยาวะชีวงั อะระหันโต,  

จําเดิมแตตนจนตลอดชีวิต, พระอรหันตทั้งหลาย;  
อะทนินาทานงั ปะหายะ,  

ทานละการถือเอาสิ่งของที่เขาไมใหแลว;  
อะทนินาทานา ปะฏวิริะตา,  

เวนขาดจากการถือเอาสิ่งของที่เขาไมใหแลว;  
ทนินาทาย ีทินนะปาฏกิังข,ี  

ถือเอาแตสิ่งของที่เขาให, มีความมุงหวังแตสิ่งของที่เขาให;  
อะเถเนนะ สจุภิูเตนะ อัตตะนา วหิะรนัต,ิ  

มีตนเปนคนไมขโมย, มีตนเปนคนสะอาดเปนอยู;  
อะหมัปชชะ อมิญัจะ รัตตงิ อมิญัจะ ทวิะสงั,  

แมเราในวันนี้, ตลอดคืน ๑ วัน ๑ นี;้  
อะทนินาทานงั ปะหายะ,  

ก็ละการถือเอาสิ่งของที่เขาไมใหแลว;  
อะทนินาทานา ปะฏวิริะโต (หญิงวา ระตา),  

เวนขาดจากการถือเอาสิ่งของที่เขาไมใหแลว;  
ทนินาทาย ี(หญิงวา ทายนิ)ี ทนินะปาฏิกงัข ี(หญิงวา กงัขนิ)ี,  

ถือเอาแตสิ่งของที่เขาให, มีความมุงหวังแตสิ่งของที่เขาให;  
อะเถเนนะ สจุภิูเตนะ อัตตะนา วหิะราม,ิ  

มีตนเปนคนไมขโมย, มีตนเปนคนสะอาดเปนอยู;  
อิมนิาป อังเคนะ อะระหะตงั อะนุกะโรม,ิ  

เราทําตามพระอรหันตทั้งหลาย, ดวยองคแหงอุโบสถแมนี;้  
อุโปสะโถ จะ เม อปุะวตุโถ ภะวสิสะต.ิ  

และอุโบสถจักเปนอันเราเขาอยูแลว.  



   

(องคอุโบสถที ่๓) 
ยาวะชีวงั อะระหันโต,  

จําเดิมแตตนจนตลอดชีวิต, พระอรหันตทั้งหลาย;  
อะพร๎หัม๎ะจะริยงั ปะหายะ,  

ทานละความประพฤติอันมใิชพรหมจรรยเสียแลว;  
พร๎ัหม๎ะจาร ีอาราจาร,ี  

เปนผูประพฤติพรหมจรรย, ประพฤตหิางไกลจากกามคุณ;  
วริะตา เมถุนา คามะธมัมา,  

เวนจากการประพฤติของคนที่อยูกันเปนคู,  
อันเปนของสําหรบัชาวบาน;  

อะหมัปชชะ อมิญัจะ รัตตงิ อมิญัจะ ทวิะสงั,  
แมเราในวันนี้, ตลอดคืน ๑ วัน ๑ นี;้  

อะพร๎หัม๎ะจะริยงั ปะหายะ,  
ก็ละความประพฤติอันมิใชพรหมจรรยเสียแลว;  

พร๎ัหม๎ะจาร ี(หญิงวา จาริน)ี อาราจาร ี(หญิงวา จาริน)ี,  
เปนผูประพฤติพรหมจรรย, ประพฤตหิางไกลจากกามคุณ;  

วริะโต (หญิงวา ระตา) เมถนุา คามะธมัมา,  
เวนจากการประพฤติของคนที่อยูกันเปนคู,  
อันเปนของสําหรบัชาวบานเสีย;  

อิมนิาป อังเคนะ อะระหะตงั อะนุกะโรม,ิ  
เราทําตามพระอรหันตทั้งหลาย, ดวยองคแหงอุโบสถแมนี;้  

อุโปสะโถ จะ เม อปุะวตุโถ ภะวสิสะต.ิ  
และอุโบสถจักเปนอันเราเขาอยูแลว.  



   

(องคอุโบสถที ่๔) 
ยาวะชีวงั อะระหันโต,  

จําเดิมแตตนจนตลอดชีวิต, พระอรหันตทั้งหลาย;  
มสุาวาทงั ปะหายะ,  

ทานละการพูดเทจ็แลว;  
มสุาวาทา ปะฏวิริะตา,  

เวนขาดจากการพูดเท็จแลว;  
สจัจะวาทโิน สจัจะสนัธา,  

เปนผูพูดแตคําจรงิ, ธํารงไวซ่ึงความจรงิ;  
เฐตา ปจจะยกิา,  

เปนผูมีคําพูดเชื่อถือได, เปนผูพูดมเีหตุผล;  
อะวสิงัวาทะกา โลกสัสะ,  

ไมเปนคนลวงโลก;  
อะหมัปชชะ อมิญัจะ รัตตงิ อมิญัจะ ทวิะสงั,  

แมเราในวันนี้, ตลอดคืน ๑ วัน ๑ นี;้  
มสุาวาทงั ปะหายะ,  

ก็ละการพูดเท็จแลว;  
มสุาวาทา ปะฏวิริะโต (หญิงวา ระตา),  

เวนขาดจากการพูดเท็จแลว;  
 
 



   

สจัจะวาท ี(หญิงวา วาทนิ)ี สจัจะสนัโธ (หญงิวา สนัธา),  
เปนผูพูดแตคําจรงิ, ธํารงไวซ่ึงความจรงิ;  

เฐโต (หญิงวา เฐตา) ปจจะยโิก (หญิงวา ยกิา),  
เปนผูมีคําพูดเชื่อถือได, เปนผูพูดมเีหตุผล;  

อะวสิงัวาทะโก (หญิงวา วาทกิา) โลกสัสะ,  
ไมเปนคนลวงโลก;  

อิมนิาป อังเคนะ อะระหะตงั อะนุกะโรม,ิ  
เราทําตามพระอรหันตทั้งหลาย, ดวยองคแหงอุโบสถแมนี;้  

อุโปสะโถ จะ เม อปุะวตุโถ ภะวสิสะต.ิ  
และอุโบสถจักเปนอันเราเขาอยูแลว.  

 
  



   

(องคอุโบสถที ่๕) 
ยาวะชีวงั อะระหันโต,  

จําเดิมแตตนจนตลอดชีวิต, พระอรหันตทั้งหลาย;  
สรุาเมระยะมชัชะปะมาทัฏฐานา ปะหายะ,  

ทานละการด่ืมสรุาและเมรัย,  
อันเปนทีต้ั่งของความประมาทแลว;  

สรุาเมระยะมชัชะปะมาทัฏฐานา ปะฏวิริะตา,  
เวนขาดจากการด่ืมสุราและเมรัย,  
อันเปนทีต้ั่งของความประมาทแลว;  

อะหมัปชชะ อมิญัจะ รัตตงิ อมิญัจะ ทวิะสงั,  
แมเราในวันนี้, ตลอดคืน ๑ วัน ๑ นี;้  

สรุาเมระยะมชัชะปะมาทัฏฐานา ปะหายะ,  
ก็ละการด่ืมสุราและเมรัย,  
อันเปนทีต้ั่งของความประมาทแลว;  

สรุาเมระยะมชัชะปะมาทัฏฐานา ปะฏวิริะโต (หญิงวา ระตา),  
เวนขาดจากการด่ืมสุราและเมรัย,  
อันเปนทีต้ั่งของความประมาทแลว;  

อิมนิาป อังเคนะ อะระหะตงั อะนุกะโรม,ิ  
เราทําตามพระอรหันตทั้งหลาย, ดวยองคแหงอุโบสถแมนี;้  

อุโปสะโถ จะ เม อปุะวตุโถ ภะวสิสะต.ิ  
และอุโบสถจักเปนอันเราเขาอยูแลว.  



   

(องคอุโบสถที ่๖) 
ยาวะชีวงั อะระหันโต,  

จําเดิมแตตนจนตลอดชีวิต, พระอรหันตทั้งหลาย;  
เอกะภตัติกา,  

ทานมีอาหารวัน ๑ เพียงหนเดียว;  
รตัตปูะระตา,  

งดการบริโภคในราตร;ี  
วริะตา วิกาละโภชะนา,  

เวนจากการบริโภคอาหารในเวลาวิกาล;  
อะหมัปชชะ อมิญัจะ รัตตงิ อมิญัจะ ทวิะสงั,  

แมเราในวันนี้, ตลอดคืน ๑ วัน ๑ นี;้  
เอกะภตัติโก (หญงิวา ติกา),  

ก็เปนผูมอีาหารวัน ๑ เพยีงหนเดียว;  
รตัตปูะระโต (หญงิวา ระตา),  

งดการบริโภคในราตร;ี  
วริะโต (หญิงวา ระตา) วกิาละโภชะนา,  

เวนจากการบริโภคอาหารในเวลาวิกาล;  
อิมนิาป อังเคนะ อะระหะตงั อะนุกะโรม,ิ  

เราทําตามพระอรหันตทั้งหลาย, ดวยองคแหงอุโบสถแมนี;้  
อุโปสะโถ จะ เม อปุะวตุโถ ภะวสิสะต.ิ  

และอุโบสถจักเปนอันเราเขาอยูแลว.  



   

(องคอุโบสถที ่๗) 
ยาวะชีวงั อะระหันโต,  

จําเดิมแตตนจนตลอดชีวิต, พระอรหันตทั้งหลาย;  
นัจจะคตีะวาทติะวสิูกะทสัสะนะ มาลาคนัธะวิเลปะนะธาระณะ  
มณัฑะนะวภิสูะนฏัฐานา ปะฏวิริะตา,  

ทานเปนผูเวนขาดแลว, จากการฟอนรํา, การขับเพลง,  
การดนตรี, การดูการเลนชนิดเปนขาศึกตอกุศล,  
การทัดทรงสวมใส, การประดับ, การตกแตงตน,  
ดวยพวงมาลา, ดวยเครื่องกล่ินและเครื่องผัดทา;  

อะหมัปชชะ อมิญัจะ รัตตงิ อมิญัจะ ทวิะสงั,  
แมเราในวันนี้, ตลอดคืน ๑ วัน ๑ นี;้  

นัจจะคตีะวาทติะวสิูกะทสัสะนะ มาลาคนัธะวิเลปะนะธาระณะ  
มณัฑะนะวภิสูะนฏัฐานา ปะฏวิริะโต (หญิงวา ระตา),  

ก็เปนผูเวนขาดแลว, จากการฟอนรํา, การขับเพลง,  
การดนตรี, การดูการเลนชนิดเปนขาศึกตอกุศล,  
การทัดทรงสวมใส, การประดับ, การตกแตงตน,  
ดวยพวงมาลา, ดวยเครื่องกล่ินและเครื่องผัดทา;  

อิมนิาป อังเคนะ อะระหะตงั อะนุกะโรม,ิ  
เราทําตามพระอรหันตทั้งหลาย, ดวยองคแหงอุโบสถแมนี;้  

อุโปสะโถ จะ เม อปุะวตุโถ ภะวสิสะต.ิ  
และอุโบสถจักเปนอันเราเขาอยูแลว.  

  



   

(องคอุโบสถที ่๘) 
ยาวะชีวงั อะระหันโต,  

จําเดิมแตตนจนตลอดชีวิต, พระอรหันตทั้งหลาย;  
อุจจาสะยะนะมะหาสะยะนัง ปะหายะ,  

ทานละการนอนบนท่ีนอนสูง และที่นอนใหญแลว;  
อุจจาสะยะนะมะหาสะยะนา ปะฏวิริะตา,  

เวนขาดจากการนอนบนที่นอนสูง และที่นอนใหญแลว;  
นีจะเสยยัง กปัเปม,ิ มญัจะเก วา ติณะสนัถะระเก วา,  

ยอมสําเรจ็การนอนบนที่นอนอันตํ่า, บนเตียงนอย,  
หรือบนเครื่องลาดอันทําดวยหญา;  

อะหมัปชชะ อมิญัจะ รัตตงิ อมิญัจะ ทวิะสงั,  
แมเราในวันนี้, ตลอดคืน ๑ วัน ๑ นี;้  

อุจจาสะยะนะมะหาสะยะนัง ปะหายะ,  
ก็ละการนอนบนที่นอนสูง และที่นอนใหญแลว;  

อุจจาสะยะนะมะหาสะยะนา ปะฏวิริะโต (หญิงวา ระตา),  
เวนขาดจากการนอนบนที่นอนสูง และที่นอนใหญแลว;  

นีจะเสยยัง กปัเปม,ิ มญัจะเก วา ติณะสนัถะระเก วา,  
ยอมสําเรจ็การนอนบนที่นอนอันตํ่า, บนเตียงนอย,  
หรือบนเครื่องลาดอันทําดวยหญา;  

อิมนิาป อังเคนะ อะระหะตงั อะนุกะโรม,ิ  
เราทําตามพระอรหันตทั้งหลาย, ดวยองคแหงอุโบสถแมนี;้  

อุโปสะโถ จะ เม อปุะวตุโถ ภะวสิสะต.ิ  
และอุโบสถจักเปนอันเราเขาอยูแลว.  



   

เอวัง อปุะวุตโถ โข ภกิขะเว, อัฏฐังคะสะมนันาคะโต อุโปสะโถ,  
ดูกอนภิกษุทั้งหลาย, อุโบสถอันประกอบดวยองค ๘,  
ที่อริยสาวกเขาอยูแลว, ดวยอาการอยางนี้;  

มะหปัผะโล โหต ิมะหานสิงัโส,  
ยอมมีผลใหญ, มอีานิสงสใหญ;  

มะหาชตุโิก มะหาวปิผาโร,  
มีความรุงเรืองใหญ, มีความแผไพศาลใหญ;  

อิติ.  
ดวยประการฉะนีแ้ล. 

 
 

  



   

 

 

  



   

 
 

 

 

  



   

  



   

 ๒๔. บทแผเมตตา 
 

สัพเพ สัตตา,  
สัตวท้ังหลาย, ท่ีเปนเพ่ือนทุกข, เกิด แก เจ็บ ตาย,  
ดวยกันท้ังหมดท้ังส้ิน;  

อะเวรา,  
จงเปนสุขๆ เถิด, อยาไดมีเวรแกกันและกันเลย;  

อัพ๎ยาปชฌา,  
จงเปนสุขๆ เถิด, อยาไดเบียดเบียนซึ่งกันและกันเลย;  

อะนีฆา,  
จงเปนสุขๆ เถิด, อยาไดมีความทุกขกายทุกขใจเลย;  

สขุี อัตตานัง ปะริหะรนัต.ุ  
จงมีความสุขกายสุขใจ, รักษาตนใหพนจากทุกขภัย,  
ดวยกันท้ังหมดท้ังส้ินเทอญ.  

 

 
 
 
 
 
 



   

 
 

กะตัง ปุญญะ พะลงั มยั๎หงั สัพเพ ภาคี ภะวนัตุ เต.  
ขอปวงสัตวท้ังสิ้นน้ัน, จงเปนผูมีสวนไดเสวยผลบุญ,  

ท่ีขาพเจาท้ังหลาย, ไดกระทําแลวน้ีเทอญ.  
 

สาธุ สาธุ สาธุ อนุโมทามิ.  
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